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Dichiarazione di conformità
Il costruttore: FERROLI S.p.A.

Indirizzo: Via Ritonda 78/a 37047 San Bonifacio VR

dichiara che questo apparecchio è conforme alle seguenti direttive CEE:

• Direttiva Apparecchi a Gas 90/396
• Direttiva Bassa Tensione 73/23 (modificata dalla 93/68)
• Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 89/336 (modificata dalla 93/68)

Presidente e Legale rappresentante
Cav. del Lavoro

Dante Ferroli

B
Questo simbolo indica “Attenzione” ed è posto in corrispondenza di tutte le avvertenze
relative alla sicurezza. Attenersi scrupolosamente a tali prescrizioni per evitare pericolo
e danni a persone, animali e cose.

A Questo simbolo richiama l’attenzione su una nota o un’avvertenza importante

• Leggere attentamente le avvertenze contenute in
questo libretto di istruzioni in quanto forniscono im-
portanti indicazioni riguardanti la sicurezza di instal-
lazione, l’uso e la manutenzione.

• Il libretto di istruzioni costituisce parte integrante ed
essenziale del prodotto e deve essere conservato
dall’utilizzatore con cura per ogni ulteriore consulta-
zione.

• Se l’apparecchio dovesse essere venduto o trasferi-
to ad un altro proprietario o se si dovesse traslocare,
assicurarsi sempre che il libretto accompagni la cal-
daia in modo che possa essere consultato dal nuovo
proprietario e/o dall’installatore.

• L’installazione e la manutenzione devono essere ef-
fettuate in ottemperanza alle norme vigenti, secondo
le istruzioni del costruttore e devono essere eseguite
da personale professionalmente qualificato.

• Un’errata installazione o una cattiva manutenzione
possono causare danni a persone, animali o cose. È
esclusa qualsiasi responsabilità del costruttore per i
danni causati da errori nell’installazione e nell’uso e
comunque per inosservanza delle istruzioni date dal
costruttore stesso.

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o
di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete
di alimentazione agendo sull’interruttore dell’impian-
to e/o attraverso gli appositi organi di intercettazio-
ne.

• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’ap-
parecchio, disattivarlo, astenendosi da qualsiasi ten-
tativo di riparazione o di intervento diretto. Rivolgersi
esclusivamente a personale professionalmente qua-
lificato. L’eventuale riparazione-sostituzione dei pro-
dotti dovrà essere effettuata solamente da
personale professionalmente qualificato utilizzando
esclusivamente ricambi originali. Il mancato rispetto
di quanto sopra può compromettere la sicurezza
dell’apparecchio.

• Per garantire il buon funzionamento dell’apparec-
chio è indispensabile fare effettuare da personale
qualificato una manutenzione periodica.

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo
all’uso per il quale è stato espressamente previsto.
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi
pericoloso.

• Dopo aver rimosso l’imballaggio assicurarsi dell’in-
tegrità del contenuto. Gli elementi dell’imballaggio
non devono essere lasciati alla portata di bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo.

• In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e rivol-
gersi al fornitore.

• Le immagini riportate nel presente manuale sono
una rappresentazione semplificata del prodotto. In
questa rappresentazione possono esserci lievi e
non significative differenze con il prodotto fornito.
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1. ISTRUZIONI D’USO
1.1 Presentazione

Gentile Cliente,
La ringraziamo di aver scelto SUN M10, un bruciatore monostadio Ferroli di concezione avanzata, tec-
nologia all’avanguardia, elevata affidabilità e qualità costruttiva.
SUN M10 è un bruciatore a gas, la cui elevata compattezza e disegno originali lo rendono adatto all’im-
piego sulla maggior parte delle caldaie oggi presenti sul mercato. La cura nel progetto e nella produzione 
industriale ha permesso di ottenere una macchina ben equilibrata, bassi tenori di emissioni CO ed NOx 
ed una fiamma molto silenziosa.

1.2 Istruzioni per il funzionamento
Il funzionamento del bruciatore, una volta installato e re golato
correttamente, è completamente au tomatico e non richiede di 
fatto alcun co mando da parte dell’utente. In caso di mancanza 
di combustibile o anomalie il bru ciatore si arresta e va in blocco 
(spia rossa sul pulsante di sblocco accesa).
Fare attenzione che il locale in cui è installato il bruciatore, oltre 
che privo di oggetti o materiali in fiammabili, gas corrosivi o so-
stanze volatili, non sia polveroso. La polvere, infatti, ri chiamata
dal ventilatore, aderisce alle pale della girante e ne riduce la por-
tata d’aria oppure causa l’ostruzione del disco di stabilità fiamma 
pregiudicandone l’efficienza.

Non permettere che il bruciatore sia manomesso da persone inesperte o da bambini.

1.3 Manutenzione
Provvedere pe riodicamente, almeno una volta all’anno, alla manutenzione del bruciatore. La ma nutenzione
deve essere fatta da personale qualificato e di sicura qualificazione se condo le indicazioni contenute 
nel capitolo 3.

1.4 Anomalie
Se il bruciatore non si avvia e la spia rossa sul pulsante di sblocco non è accesa, controllare che vi sia 
alimentazione elettrica, che I’ interruttore dell’impianto termico sia inserito, i fusibili siano efficienti e vi 
sia richiesta di calore in caldaia.
Se il bruciatore è in blocco (spia rossa sul pulsante di sblocco accesa), premere il pulsante di sblocco per 
ripristinare il funzionamento. Il bruciatore farà un ten tativo di accensione. Se ritorna in blocco, controllare 
che vi sia combustibile e che le valvole manuali poste sul condotto di alimentazione del gas siano aperte. 
Se queste verifiche non danno esito favorevole, contattare il servizio assistenza.
Se durante il funzionamento del bruciatore intervengono dei rumori anomali contattare il servizio assi-
stenza.

fig. 1

Pulsante
di sblocco
bruciatore
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2. INSTALLAZIONE
2.1 Disposizioni generali

Questo apparecchio deve essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente previsto. Que-
sto apparecchio può essere applicato, compatibilmente alle sue caratteristiche e prestazioni ed alla sua 
potenzialità termica, a caldaie ad acqua, a vapore, ad olio diatermico, e su altre utenze espres samente
previste dal relativo costruttore. Ogni altro uso deve considerarsi improprio e quindi pericoloso.
Non è consentito né aprire o manomettere i componenti dell’apparecchio, ad esclusione delle sole parti 
previste nella manutenzione, né è consentito modificare l’apparecchio per alterarne le prestazioni o la 
destinazione d’uso.

Se il bruciatore viene completato con optionals, kits o accessori si dovranno utilizzare solo prodotti 
originali.
 L’INSTALLAZIONE E LA TARATURA DEL BRUCIATORE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOL TANTO 

DA PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OT TEMPERANDO A TUT-
TE LE ISTRU ZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DISPOSIZIONI DI 
LEGGE VIGENTI, ALLE PRESCRIZIONI DI NORME NAZIONALI ED  EVEN TUALI NORMATIVE 
LOCALI E SECONDO LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.

2.2 Installazione in caldaia
Luogo di installazione
II locale entro il quale caldaia e bruciatore sono installati deve avere le aperture verso l’esterno se condo
quanto prescritto dalle norme vigenti. Se nello stesso locale vi sono più bruciatori o aspiratori che pos-
sono funzionare assieme, le aperture di aereazione devono essere dimensionate per il fun zionamento
contemporaneo di tutti gli apparecchi.
Il luogo di installazione deve essere privo di oggetti o materiali infiammabili, gas corrosivi polveri o so-
stanze volatili che, richiamate dal ventilatore possano ostruire i condotti interni del bruciatore o la testa 
di combustione. L’ambiente deve essere asciutto e non esposto a pioggia, neve o gelo. 
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Flangia bruciatore 

Fissaggio del bruciatore alla caldaia 

Sequenza di montaggio

Fissare la flangia bruciatore alla caldaia (vedi fig. 1) e verificare il corretto posizionamento degli 
elettrodi (vedi pag 7).

fig. 2

fig. 3
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Legenda

 A Flangia
 B Vite
 C Isolante flangia

A B

C

Fissare il bruciatore alla caldaia e allacciare la valvola come indicato nella fig. 3. 
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2.3 Alimentazione combustibile
Circuito gas

 IL BRUCIATORE FUNZIONA SOLO CON LE RAMPE GAS FERROLI.

Eseguire il circuito gas secondo lo schema in fig. 4

La linea a cura dell'installatore, il quale a seconda del tipo di valvola, dovrà garantire 
una pressione di alimentazione in funzionamento del bruciatore come riportato in 
tabella dati tecnici (vedi sez. 4.3) 

Legenda

 1 Bruciatore
 2 Pressostato gas di minima
 3 Gruppo valvola gas
 4 Filtro
 5 Giunto antivibrante
 6 Rubinetto manuale di intercettazione

431 5 62

fig. 4

COSTRUTTORE        INSTALLATORE 
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Posizionamento elettrodi
Verificare il corretto posizionamento di elet trodi e deflettore, secondo le quote sottoindicate.

 E' opportuno ese guire una ve rifica del le quo te dopo ogni in tervento sulla testa.
 Accertarsi che non vi sia tensione elettrica e che il gas sia chiuso. 

Sequenza di smontaggio
• Chiudere il gas
• Sconnettere elettricamente il bruciatore togliendo il connettore "A"
• Sconnettere dalla valvola i due collegamenti elettrici "G"
• Togliere la valvola gas "B"

fig. 6

fig. 5

A

B


�	�



�


�

G

G

Testa di combustione 

 LA PUNTA DELL'ELETTRODO ACCENSIONE DOVRA' CADERE IN CORRISPONDENZA DI UNO 
DEI FORI PILOTA. 
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• Svitare le viti "C" e togliere il cofano "D". I componenti interni sono direttamente accessibili.
• Scollegare i cavi degli elettrodi e il tubicino del pressostato aria.
• Togliere le viti "E" del coperchietto della testa 
• Sfilare la testa "F".
A questo punto è possibile verificare il corretto posizionamento degli elettrodi vedi fig. 5 

C

D

F

E

E

fig. 7

2.4 Collegamenti elettrici
Il bruciatore è dotato di prese multipolari per gli allacciamenti elettrici; far riferimento allo sche ma
elettrico nel capitolo “4 Caratteristiche e dati tecnici” per le connessioni. I collegamenti da effettuare 
a cura dell’installatore sono:
• Collegamento valvola e pressostato gas
• linea di alimentazione
• linea dei termostati
• eventuale lampada di blocco e/o contaore

La lunghezza dei cavi di collegamento deve permettere l’apertura del bruciatore ed eventualmente del 
portellone della caldaia. In caso di guasto al cavo di alimentazione del bruciatore, la sua sostituzione va 
fatta solo da persona abilitata.
Il bruciatore va collegato ad una linea elettrica monofase, 230 Volt-50 Hz.
 Far verificare da per sonale professionalmente qua lificato l’ef ficienza e l’ade guatezza del l’impianto 

di terra, il costruttore non è responsabile per even tuali danni causati dalla man canza di messa 
a terra dell’impianto. Far verificare inoltre che l’impianto elettrico sia adeguato alla po tenza
massima assorbita dall’apparecchio, indicata in targhetta dati caldaia.

 E’ importante rispettare le polarità (LINEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu / TERRA : cavo 
giallo-verde) negli allacciamenti alla linea elettrica. 
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3. SERVIZIO E MANUTENZIONE
Tutte le operazioni di regolazione, messa in servizio e manutenzione devono essere effettuate da Per-
sonale Qualificato e di sicura qualificazione, in conformità alle norme vigenti. Il personale della nostra 
organizzazione di vendita e del Servizio Tecnico Assistenza Clienti di Zona è a vostra disposizione per 
ogni ulteriore informazione. 
FERROLI S.p.A. declina ogni responsabilità per danni a cose e/o persone derivanti dalla ma nomissione
dell’apparecchio da parte di persone non qua lificate e non autorizzate.

3.1 Regolazioni
Regolazione testa e serranda aria
La regolazione della testa di pende dalla portata del bru ciatore e si ese gue ruotando in senso orario o 
antiorario la vite di re golazione “B” fino a che la tacca incisa sull'asta "A" coincida con l'indice.
Si modifica così la posizione del de flettore ri spetto al boccaglio e di con seguenza il pas saggio del-
l'aria.
La serranda aria è azionata dalla ventilazione (serranda gravitazionale).
Per la regolazione della portata aria agire sulla vite "C" dopo aver allentato il dado "D". Al termine della 
regolazione serrare il dado "D".

 Per limitare le dispersioni al camino a cal daia spenta, il bruciatore è dotato di una serranda aria 
a gravità che si chiude au tomaticamente al l’arresto del bru ciatore.

fig. 8
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fig. 9

Rampa: cod. 094012X0
     cod. 094010X0
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Legenda

A Presa di pressione gas in uscita
B Regolatore potenza e step di accensione
C Regolatore di pressione

  D Regolatore di potenza
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Regolazione pressione gas 

Regolazione della portata gas in avvio
• Collegare un idoneo manometro alla presa di pressione "A".
• Svitare il regolatore di pressione "C" ruotando in senso antiorario la vite di regolazione.
• Girare la vite del regolatore "B" in senso antiorario al massimo (avviamento alla massima pressione)
• Avviare il bruciatore
• Controllare mediante il manometro la pressione del gas in uscita dalla valvola.
• Agendo sulla vite del regolatore di potenza "D" ridurre se necessario la pressione del gas.
• Se occorre aumentare ulteriormente la portata gas a regime ruotare in senso orario il regolatore di 

pressione per aumentare la portata gas richiesta. 

Regolazione pressione gas SUN M10 
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Taratura bruciatore
Per una regolazione preliminare del bruciatore tarare testa, serranda aria e valvola gas al momento 
dell’installazione (prima di ese guire la messa in servizio e conseguente taratura strumentale) utilizzando 
le tabelle seguenti. 

Taratura SUN M10 

NOME
CALDAIA

MODELLO

POTENZA
BRUCIATA

TACCA
ARIA

TACCA
TESTA

L PRESSIONE VALV. GAS (mbar) 

kW n° n° mm METANO GPL

GN1 N

05 64.5 7 10 17 3.5 2.5

06 77.5 9 12.5 19.5 5.1 3

07 90.4 11.5 16 23 7 4.2

08 103.3 14 19 26 8.5 6

GN2 N
05 97.8 13 17.5 24.5 7.5 4.9

06 116 17 22 29 11.5 7.5

RSW
92 99.5 13.5 18.5 25.5 7.7 5.1

107 116.3 17 22 29 11.5 7.5

ATLAS

62 67.7 7.5 11 18 3.7 2.6

78 85.6 11 15 22 6 3.8

95 103.2 14 19 26 8.5 6

ATLAS D
70 74.7 8.5 12 19 5 2.9

87 93 12 17 24 7.2 4.5

�
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(Vedi fig. 8 pagina 9) 

REGOLAZIONE TESTA (L mm) REGOLAZIONE TACCA ARIA
Potenza (kW)

Regolazione SUN M10 
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Accensione del bruciatore
• Fornire alimentazione elettrica, chiudendo l’interruttore generale a monte del bruciatore.
• Aprire le valvole manuali del gas e fornire una pressione adeguata che garantisca la chiusura del 

pressostato gas.
• Sbloccare l’apparecchiatura (premendo il pulsante rosso).
• Inizia il funzionamento secondo il diagramma di fig. 13.

Sequenza di funzionamento monostadio
1. Il motore inizia a girare trascinando in rotazione la ventola generando una ventilazione detta "lavag-

gio" della camera di combustione.
2. Il pressostato aria si chiude.
3. Il trasformatore di accensione inizia la sua scarica elettrica, la valvola gas apre e si ha l'innesco della  

fiamma.
4. L'elettrodo di ionizzazione capta la presenza di fiamma entro il tempo di sicurezza e ne controlla la 

stabilità, la combustione prosegue il suo completamento regolata dalla pressione del gas in uscita 
valvola al valore richiesto. 

3.2 Messa in servizio
Verifiche da eseguire alla prima accensione, e dopo tutte le operazioni di manutenzione che abbiano com-
portato la disconnessione dagli impianti o un intervento su organi di sicurezza o parti del bru ciatore:

Prima di accendere il bruciatore 
• Controllare che il bruciatore sia fissato correttamente in caldaia con le tarature preliminari indicate 

precedentemente.
• Accertarsi che caldaia ed impianto siano stati riempiti d’acqua od olio diatermico, che le valvole del 

circuito idraulico siano aperte e che il condotto di evacuazione fumi sia libero e correttamente dimen-
sionato.

• Verificare la chiusura della porta caldaia, in modo che la fiamma si generi solamente all’interno della 
camera di combustione.

• Aprire le saracinesche lungo la tubazione del gas. 

Taratura pressostato aria
Il pressostato dell'aria ha il compito di mettere in sicurezza o in blocco 
il bruciatore se viene mancare la pressione dell'aria comburente. Esso 
verrà tarato a circa il 15% più basso del valore della pressione aria che 
si ha al bruciatore quando questo è alla portata nominale, verificando 
che il valore di CO rimanga inferiore all'1%. 

fig. 10
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Taratura pressostato gas minima
Il pressostato gas di minima ha il compito di impedire l'avviamento del bruciatore o di fermarlo se è in 
funzione. Se la pressione del gas non è la minima prevista, esso va tarato al 40% più basso del valore 
della pressione gas, che si ha in funzionamento con la portata massima. 

fig. 11

fig. 12

Controllo corrente di ionizzazione 
Deve essere rispettato il valore minimo di 1 A e non presentare forti oscillazioni. 
La supervisione della fiamma con ionizzazione è ottenuta mediante l’uso dell’effetto di conduttività e 
raddrizzamento della fiamma. L’amplificatore del segnale di fiamma ri-sponde soltanto alla componente 
in corrente DC del segnale di fiamma. Un corto-circuito tra la sonda di ionizzazione e la terra provoca 
il blocco del bruciatore. 

Legenda

C  Condensatore elettrolitico 100...470 F; DC 10...25 V
ION Sonda di ionizzazione
M  Microamperometro, Ri max. 5000 W

Circuito di misura

�	
���

��

	

�
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fig. 13

Legenda

A Avviamento
C Posizione di funzionamento del bruciatore
D Arresto di regolazione con comando da R

  • il bruciatore è immediatamente spento
  • l'apparecchio di controllo fiamma si 

predispone per un nuovo avviamento
AL Segnale di anomalia (allarme)
BV... Valvola del combustibile
EK2 Sblocco a distanza
FS Segnale presenza fiamma
GP Pressostato gas
 LP Pressostato aria
B-B' Intervallo per la stabilizzazione della fiamma

C-D Funzionamento del bruciatore
 M Motore del ventilatore
 R Termostato o pressostato
 SB Termostato di sicurezza
TSA Tempo di sicurezza all'accensione
 W Termostato o pressostato di regolazione
 Z Trasformatore d'accensione
 tw Tempo di attesa
 t1 Tempo di preventilazione
 t3 Tempo di preaccensione
t3n Tempo di accensione durante (TSA)
t10 Ritardo per il consenso del pressostato aria
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Diagnostica

Dopo un blocco la lampada rossa di indicazione è fissa. La diagniosi delle anomalie è fatta utilizzando le infor-
mazioni sul codice dei lampeggi derivati dalla seguente tabella:

Diagnosi anomalie 

Indicazione dello stato di funzionamento

Lampada accesa 
Premere il
pulsante di
sblocco >3s

Codice
lampeggiante Spento

Codice
lampeggiante

Durante l’avvio, viene fornita un’indicazione dello stato in base alla seguente tabella:

Tabella dei codici colore per l’indicatore multicolore (LED)

Condizione Codice colore Colore

Condizioni di attesa «tw», altri stati 
intermedi

❍........................................ Nessuna luce

Fase di accensione, accensione 
controllata

● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● Giallo intermittente

Funzionamento, fi amma o.k. ❏........................................ Verde

Funzionamento, fi amma non o.k. ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ Verde intermittente

Luce parassita all’avvio del brucia-
tore

❏  ❏  ❏  ❏  ❏ Verde – Rosso

Sottotensione ●  ●  ●  ●  ● Giallo – Rosso

Guasto, allarme ....................................... Rosso

Segnalazione errore (cfr. la tabella 
«Codici di errore»)

❍   ❍   ❍   ❍ Rosso Intermittente

Diagnostica interfaccia               Rosso lampeggiante rapido

......   Acceso in continuo Rosso

❍  Nessuna luce    ● Giallo

      ❏ Verde

Tabella dei codici di errore

Modo di intermittenza del-
l’indicatore rosso (LED)

«AL» al mor-
setto 10

Possibili cause

2 lampeggi
h h

On Assenza del segnale di fi amma alla fi ne del tempo di sicurez-
za «TSA»
- Malfunzionamento valvole combustibile
- Malfunzionamento rilevatore fi amma
- Difettosità nella taratura del bruciatore , assenza di combu-
stibile
- Mancata accensione, difettosità trasformatore di accensione

3 x lampeggi
h h h

On «LP» difettoso
- Perdita del segnale di pressione dell’aria dopo «t10»
- «LP» è saldato in posizione normale
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Verifiche e regolazioni durante il funzionamento 
• Collegare un analizzatore di combustione all’uscita della caldaia e lasciare funzionare il bruciatore a pieno 

regime per 10 minuti; verificare nel frattempo la funzionalità del condotto di evacuazione dei fumi.
• Eseguire la verifica della combustione ed eventuale regolazione della potenza.
• Regolare lentamente la valvola gas (vedi fig. 9) e se necessario la serranda aria (vedi fig. 8) , verificare 

tramite l’analizzatore di combustione il tenore di O2 nei fumi che deve essere compreso tra il 3% e il 5%.
• Eseguire di seguito alcune accensioni. In caso di pulsazioni fiamma o difficoltà di accensione, agire anche 

sulla regolazione della testa (fig. 9), verificando tramite l’analizzatore di combustione il tenore di O2 nei 
fumi.

• Accertarsi che la pressione in camera di combustione sia quella indicata dal costruttore della caldaia
• Eseguire l’analisi completa dei fumi di combustione e verificare il rispetto dei limiti imposti dalle norme 

vigenti.

3.3 Manutenzione 
Il bruciatore richiede una manutenzione periodica, con cadenza almeno annuale, che deve essere ese-
guita da personale abilitato.
Le operazioni basilari da effettuare sono: 
• controllo e pulizia delle parti interne del bruciatore e caldaia come indicato nei paragrafi successivi;
• analisi completa della combustione (dopo funzionamento a regime per almeno 10 minuti) e verifica 

delle corrette tarature. 

Tabella dei codici di errore

4 lampeggi
h h h h

On Luce estranea all’avvio del bruciatore

5 lampeggi
h h h h h

On «LP» non è commutato nel tempo previsto
- «LP» è saldato in posizione di lavoro

6 lampeggi
h h h h h h

On Non in uso

7 lampeggi
h h h h h h h

On Troppe perdite della fi amma durante il funzionamento (limita-
zione del numero delle ripetizioni)
- Anomalia delle valvole combustibile 
- Anomalie del rilevatore fi amma o cattiva messa a terra
- Difettosità nella taratura del bruciatore

8 x lampeggi
h h h h h h h

On Non in uso

9 lampeggi
h h h h h h h h h

On Non in uso

10 lampeggi
h h h h h h h h h h

Off Errore nei collegamenti o errore interno, contatti di uscita, altri 
problemi

14 lampeggi
h h h h h h h h h h h h h h

On Contatto CPI non chiuso

In condizioni di diagnosi di anomalia il dispositivo rimane disattivato.
- Il bruciatore è spento
- L’indicazione di guasto esterno rimane disattivata
- La segnalazione di allarme «AL» è sul morsetto 10 è sotto tensione

Per riattivare il dispositivo e iniziare un nuovo ciclo procedere premendo per 1 sec.
(< 3 sec) il pulsante di sblocco.
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Verifiche su parti e componenti 

Alimentazione gas 
La pressione deve essere stabile al valore regolato in fase di installazione. Non si deve avvertire rumo-
rosità.
Filtri
Ventilatore
Verificare che all’interno del ventilatore e sulle pale della girante non vi sia accumulo di polvere: riduce 
la portata d’aria.
Testa di combustione
Verificare che tutte le parti della testa di combustione siano integre, non deformate dall’alta tem peratura,
prive di impurità provenienti dall’ambiente e correttamente posizionate. 

Smontaggio della testa del bruciatore 
Prima di effettuare qualsiasi ope razione di pulizia o controllo al l’interno del bru ciatore, togliere 
l’alimentazione elettrica al bru ciatore stesso agen do sul l’interruttore ge nerale dell’impianto. 
Chiudere anche l’ali mentazione del com bustibile.

 Per smontare la testa del bruciatore vedere la sequenza riportata al paragrafo 2.3 (alimentazione 
combustibile) posizionamento elettrodi. 
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4. CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
4.1 Dimensioni 

fig. 14

Legenda

 1 Vite regolazione testa
 2 Trasformatore
 3 Coperchio per ispezione testa di 

combustione
 4 Spine per collegamento elettrico
 5 Motore
 6 Pressostato aria
 7 Apparecchiatura
 9 Ventola
 10 Elettrodo di accensione
 11 Elettrodo di rilevazione
 12 Testa di combustione
 13 Pressostato gas
 14 Boccaglio
 15 Flangia bruciatore
 16 Vite di fissaggio del bruciatore 

alla flangia
 17 Vite regolazione serranda aria
 18 Valvola gas
 19 Tubetto segnale aria 

fig. 15

Particolare testa bruciatore 

4.2 Vista generale e componenti principali 
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4.3 Tabella dati tecnici 

Potenza termica 
min. kW 50

max. kW 120

Funzionamento
Monostadio
intermittente

Ventola  DxH n° pale  160x72 48 

Motore Ph/W 1/110 

Apparecchiatura controllo LME11 

Trasformatore  V1-V2 230-1x15kW

Alimentazione elettrica  Ph/Hz/V 1/50/230

Assorbimento elettrico  W 200

Grado di protezione  IP  X0D

Portata combustione G20 
min. m3/h 5.3

max. m3/h 12.7

Portata combustione G31 
min. kg/h 3.9

max. kg/h 9.4

Pressione alimentazione combustibile G20 
min. mbar 20

max. mbar 35

Pressione alimentazione combustibile G31 
min. mbar 30

max. mbar 60

4.4 Campo di lavoro
SUN M10 
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Scelta rampa gas

G20

Rampa gas cod. 094012X0
La rampa gas 094012X0 può essere utilizzata con qualsiasi pressione in ingresso compresa tra 20 ÷ 35 
mbar.

Rampa gas cod. 094010X0
La rampa gas 094010X0 può essere utilizzata secondo le indicazioni riportate nel garfico. 
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G31

Rampa gas cod. 094012X0
La rampa gas 094012X0 può essere utilizzata con qualsiasi pressione tra 30 ÷ 60 mbar.

Rampa gas cod. 094010X0
La rampa gas 094010X0 può essere utilizzata con qualsiasi pressione tra 30 ÷ 60 mbar. 
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4.5 Schema elettrico
Schema elettrico di Funzionamento 

Legenda

 F Fusibile
 EI Elettrodo di ionizzazione
 IG Interruttore generale 
 TS Termostato sicurezza
MB Motore bruciatore
 TR Trasformatore d'ac censione
VG Valvola gas
 PG Pressostato gas
PRA Pressostato aria
CF Morsettiera apparecchiatura
CO Contaore

 TC Termostato caldaia
 LS Lampada sicurezza
TA  Termoststo ambiente

fig. 16 
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B

Declaration of conformity
Manufacturer: FERROLI S.p.A.

Address: Via Ritonda 78/a 37047 San Bonifacio VR Italy

declares that this unit complies with the following EU directives:

• Gas Appliance Directive 90/396
• Low Voltage Directive 73/23 (amended by 93/68)
• Electromagnetic Compatibility Directive 89/336 (amended by 93/68)

President and Legal Representative 
Cav. del Lavoro

Dante Ferroli

B This symbol indicates "Caution" and is placed next to all safety warnings. Strictly follow
these instructions in order to avoid danger and damage to persons, animals and things.

A This symbols calls attention to a note or important notice.

• Carefully read the warnings in this instruction book-
let since they provide important information on safe
installation, use and maintenance.

• This instruction booklet is an integral part of the
product and must be carefully kept by the user for fu-
ture reference.

• If the unit is sold or transferred to another owner or if
it is to be moved, always make sure that the booklet
accompanies the boiler so that it can be consulted
by the new owner and/or installer.

• Installation and maintenance must be carried out by
professionally qualified personnel, according to cur-
rent regulations and the manufacturer's instructions.

• Incorrect installation or poor maintenance can cause
damage or physical injury. The manufacturer de-
clines any responsibility for damage caused by er-
rors in installation and use or by failure to follow the
manufacturer's instructions.

• Before carrying out any cleaning or maintenance op-
eration, disconnect the unit from the electrical power
supply using the switch and/or the special cut-off de-
vices.

• In case the unit breaks down and/or functions poorly,
deactivate it, do not make any attempt to repair it or
directly intervene. Contact professionally qualified
personnel. Any repair/replacement of products must
only be carried out by qualified professional person-
nel using exclusively genuine parts. Failure to com-
ply with the above could affect the safety of the unit.

• Periodical maintenance carried out by qualified per-
sonnel is essential for guaranteeing good operation
of the unit.

• This unit must only be used for the purpose for which
it was designed. Any other use is considered im-
proper and therefore hazardous.

• After removing the packing, check the integrity of the
contents. Packing materials must not be left within
the reach of children as they are potentially hazard-
ous.

• In case of doubt do not use the unit, and contact the
supplier.

• The images shown in this manual are a simplified
representation of the product. In this representation
there may be slight, unimportant differences with the
supplied product. 
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1. OPERATING INSTRUCTIONS 
1.1 Introduction 

Dear Customer, 
Thank you for choosing SUN M10, a Ferroli single-stage burner featuring advanced design, cutting-edge 
technology, high reliability and quality construction. 
SUN M10 is a gas burner whose compact size and original design make it suitable for use with the majority 
of boilers available on the market. The care taken in its design and industrial production has resulted in 
a well-balanced product with very low CO and NOx emissions and a very quiet flame. 

1.2 Operating instructions
Once the burner is installed and correctly adjusted, its operation 
is fully automatic without requiring any control by the user. In 
case of anomalies or no fuel, the burner stops and shuts down 
(red indicator on release button lit). 
Make sure the room where the burner is installed is free of flamma-
ble materials or objects, corrosive gases and volatile substances, 
and that it is not dusty. In fact, dust drawn by the fan sticks to 
the blades and reduces the air flow rate or obstructs the flame 
stability disk, affecting its efficiency. 

Do not allow unskilled persons or children to tamper with the burner. 

1.3 Maintenance 
Service the burner periodically, at least once a year. Servicing must be performed by qualified personnel 
as described in section 3. 

1.4 Anomalies 
If the burner fails to start and the red indicator on the release button is not lit, check that it is powered, 
the heating system switch is turned on, the fuses are efficient and that there is a boiler heat demand. 
If the burner has shut down (red indicator on release button lit), press the release button to restore 
operation. The burner will try to ignite. If it shuts down again, make sure there is fuel and that the manual 
valves on the gas supply pipe are open. If these checks are negative, contact the after-sales service. 
In case of abnormal noises during burner operation, contact the after-sales service. 

fig. 1

Burner
release
button
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2. INSTALLATION 
2.1 General Instructions 

This unit must only be used for its intended purpose. Compatibly with its performance, characteristics 
and heating capacity, this unit can be used with water, steam or diathermic oil boilers, and with other 
users expressly provided for by the relevant manufacturer. Any other use is deemed improper and 
therefore hazardous. 
Opening or tampering with the unit's components is not allowed (except for the parts requiring servi-
cing); do not modify the unit to alter its performance or intended use. 

If the burner is completed with optionals, kits or accessories, only use original products. 

 BURNER INSTALLATION AND SETTING MUST ONLY BE CARRIED OUT BY QUALIFIED AND 
SPECIALISED PERSONNEL, ACCORDING TO ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECH-
NICAL MANUAL, THE CURRENT PROVISIONS OF LAW, THE PRESCRIPTIONS OF NATIONAL 
AND LOCAL STANDARDS, AND THE RULES OF PROPER WORKMANSHIP. 

2.2 Installation in boiler 
Place of installation
The room where the boiler and burner are installed must have openings to the outside as required by 
current regulations. If there are several burners or exhausters that can work together in the same room, 
the ventilation openings must be sized for simultaneous operation of all the devices. 
The place of installation must be free of flammable materials or objects, corrosive gases, dusts or volatile 
substances which, drawn by the fan, can obstruct the pipes inside the burner or the combustion head. 
The room must be dry and not exposed to rain, snow or frost. 
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Burner flange 

Fixing the burner to the boiler 

Assembly sequence
Fix the burner flange to the boiler (see fig. 1) and check correct positioning of the electrodes (see page 29). 

fig. 2

fig. 3

���� ����

�

��	

����

Key

A  Flange 
B  Screw 
C  Flange insulation 

A B

C

Fix the burner to the boiler and connect the valve as shown in fig. 3. 
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2.3 Fuel supply 
Gas circuit 

 THE BURNER ONLY WORKS WITH FERROLI GAS TRAINS. 

Make the gas circuit as shown in the diagram in Fig. 4 

The line to be prepared by the installer who, depending on the type of valve, must 
ensure a supply pressure, according to the burner as given in the technical data 
table (see section 4.3) 

Key

 1  Burner 
 2  Min. gas pressure switch 
 3  Gas valve assembly 
 4  Filter 
 5  Vibration-damping coupling 
 6  Manual shut-off cock 

431 5 62

fig. 4

MANUFACTURER     INSTALLER 
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Electrode positioning 
Check correct positioning of the electrodes and baffle, according to the distances given below.                           
      

 It is advisable to check the distances after every intervention on the head. 
 Make sure the power and gas are off. 

Disassembly sequence 
• Close the gas cock 
• Disconnect the burner electrically by removing connector "A" 
• Disconnect the two electrical connections "G" from the valve 
• Remove the gas valve "B" 

fig. 6

fig. 5

A

B


�	�



�


�

G

G

Combustion head 

 THE TIP OF THE IGNITION ELECTRODE MUST FALL AT ONE OF THE PILOT HOLES. 
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• Undo the screws "C" and remove the casing "D". The internal components can be directly 
accessed.

• Disconnect the cables of the electrodes and the air pressure switch tube. 
• Remove the screws "E" from the head cover 
• Remove the head "F". 
It is now possible to check correct positioning of the electrodes, see fig. 5 

C

D

F

E

E

fig. 7

2.4 Electrical connections 
The burner is equipped with multipole sockets for the electrical connections; refer to the wiring diagram 
in chapter “4 Technical Characteristics and Data” for the connections. The connections to be made by 
the installer are: 
• Gas pressure switch and valve connection 
• supply line 
• thermostat line 
• possible shutdown light and/or hour counter 

The length of the connection cables must allow the burner and, if necessary, the boiler door to be ope-
ned. If the burner power cable is damaged, it must only be replaced by qualified personnel. 
The burner must be connected to a single-phase, 230 Volt-50 Hz electric line. 
 Have the efficiency and suitability of the earthing system checked by professionally qualified 

personnel; the Manufacturer declines any liability for damage caused by failure to earth the 
system. Also make sure the electrical system is adequate for the maximum power absorbed by 
the unit, as specified on the boiler dataplate. 

 Make sure to respect the polarities (LINE: brown wire / NEUTRAL: blue wire / EARTH : yellow/
green wire) when making connections to the electric line. 
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3. SERVICE AND MAINTENANCE 
All adjustment, commissioning and maintenance operations must be carried out by Qualified Personnel 
in compliance with current regulations. The personnel of our sales organisation and the Local After-Sales 
Technical Service are at your disposal for any further information. 
FERROLI S.p.A. declines any liability for damage and/or injury caused by unqualified and unauthorised 
persons tampering with the unit. 

3.1 Adjustments 
Air shutter and head adjustments 
Head adjustment depends on burner delivery and is carried out by turning the adjustment screw "B" 
clockwise or anticlockwise until the notch on rod "A" matches the pointer. 
This changes the position of the baffle with respect to the nozzle and therefore the air passage. 
The air shutter is operated by the ventilation (gravity shutter). 
To adjust the air delivery, operate the screw "C" after loosening the nut "D". After making the adjust-
ment tighten the nut "D". 

 To limit losses to the flue with the boiler turned off, the burner is equipped with a gravity air 
shutter that automatically closes when the burner stops. 

fig. 8
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fig. 9

Gas train: code 094012X0
 code 094010X0 

�

�

��

�

� �

�

�
�

� �

Key

 A  Outlet gas pressure point 
 B  Power and ignition step regulator 
 C  Pressure regulator 
 D  Power regulator 
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NATURAL GAS
LPG

Gas pressure adjustment 

Gas delivery adjustment on starting 
• Connect a suitable pressure gauge to pressure point "A". 
• Unscrew the pressure regulator "C", turning the adjustment screw anticlockwise. 
• Turn the screw of regulator "B" fully anticlockwise (starting at max. pressure) 
• Start the burner 
• Check the valve gas outlet pressure with the pressure gauge. 
• If necessary, reduce the gas pressure by operating the screw of the power regulator "D". 
• If the operating gas delivery has to be further increased, turn the pressure regulator clockwise to 

increase the gas delivery as required. 

Gas pressure adjustment SUN M10 
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Burner setting 
For a preliminary burner adjustment, set the head, air shutter and gas valve at the time of installation 
(before commissioning and subsequent setting with instruments) using the following tables. 

SUN M10 setting 

BOILER
NAME

MODEL

BURNT
POWER

AIR
NOTCH

HEAD
NOTCH

L GAS VALVE PRESSURE (mbar) 

kW no. no. mm NATURAL GAS  LPG

GN1 N

05 64.5 7 10 17 3.5 2.5

06 77.5 9 12.5 19.5 5.1 3

07 90.4 11.5 16 23 7 4.2

08 103.3 14 19 26 8.5 6

GN2 N
05 97.8 13 17.5 24.5 7.5 4.9

06 116 17 22 29 11.5 7.5

RSW
92 99.5 13.5 18.5 25.5 7.7 5.1

107 116.3 17 22 29 11.5 7.5

ATLAS

62 67.7 7.5 11 18 3.7 2.6

78 85.6 11 15 22 6 3.8

95 103.2 14 19 26 8.5 6

ATLAS D
70 74.7 8.5 12 19 5 2.9

87 93 12 17 24 7.2 4.5

�
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(See fig. 8 page 30) 

HEAD ADJUSTMENT (L mm) AIR NOTCH ADJUSTMENT

Power (kW)

SUN M10 adjustment 
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Burner lighting
• Switch on the power, operating the main switch ahead of the burner. 
• Open the manual gas valves and supply an adequate pressure to ensure closing of the gas pressure 

switch.
• Release the unit (by pressing the red button). 
• Operation starts according to the diagram of fig. 13. 

Single-stage operation sequence
1. The motor starts turning, causing the fan to turn and creating ventilation, called "washing", in the 

combustion chamber. 
2. The air pressure switch closes. 
3. The ignition transformer starts its electric discharge, the gas valve opens and a flame is produced. 
4. The ionisation electrode detects the flame within the safety time and checks its stability. Combustion 

continues until completion, regulated by the gas valve outlet pressure at the required value. 

3.2 Start-up 
Checks to be made at first lighting, and after all maintenance operations involving disconnection from 
the systems or an intervention on safety devices or parts of the burner:

Before lighting the burner 
• Make sure the burner is correctly fixed in the boiler with the preliminary settings indicated above. 
• Make sure the boiler and system are filled with water or diathermic oil, the plumbing circuit valves 

are open and that the flue is free and correctly sized. 
• Check closing of the boiler door, so that the flame is only generated inside the combustion cham-

ber.
• Open the gate valves along the gas piping. 

Air pressure switch setting 
The purpose of the air pressure switch is to make the burner safe or shut 
it down in case of no combustion air pressure. It will be set approximately 
15% lower than the pressure of the air at the burner when this is at the 
nominal delivery, checking that the CO value remains below 1%. 

fig. 10
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Min. gas pressure switch setting 
The purpose of the min. gas pressure switch is to prevent the burner starting or to stop it if operating. 
If the gas pressure is not the required minimum, it must be set 40% lower than the gas pressure value 
in operation with the max. delivery. 

fig. 11

Ionization current test 
The minimum value of 1 A must be observed with no great swings.
Flame supervision with ionization is accomplished by making use of the conductivity and rectifying effect 
of the flame. The flame signal amplifier only responds to the DC current component of the flame signal. 
A short-circuit between ionization probe and ground causes the burner to initiate lockout. 

fig. 12

Legend

C   Electrolytic capacitor 100...470 F; DC 10...25 V 
ION Ionization probe 
M  Microammeter, Ri max. 5000 

Measuring circuit 

�	
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fig. 13

Key

 A  Starting up
C  Burner operation position
D  Adjustment stop with control from R

  • the burner has immediately gone out
  • the flame control device gets ready for a 

new start
 AL  Trouble signal (alarm)
BV...  Fuel valve 
EK2  Remote release
 FS  Flame present signal
GP  Gas pressure switch
 LP  Air pressure switch
B-B'  Flame stabilization interval

C-D  Burner operation
 M  Fan motor
 R  Thermostat or pressure switch
 SB  Safety thermostat
TSA  Ignition safety time
 W  Control pressure switch or thermostat 
 Z  Ignition transformer
 tw  Idle time 
 t1 Pre-ventilation time
 t3  Pre-ignition time
t3n  Ignition time during (TSA)
t10  Time lag for air pressure switch signal
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Diagnosis

After a shutdown the red indicator lamp is on steady. Troubleshooting is carried out using the information on 
the blink code taken from the following table:

Troubleshooting

Lamp on
Press the
release
button >3s

Code
blinking Off

Code
blinking

Operational status  indication 
During startup, status indication takes place according to the following table:

Color code table for multicolor signal lamp (LED)

Status Color code Color

Waiting time «tw», other waiting 
states

❍........................................ Off

Ignition phase, ignition controlled ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● Flashing yellow

Operation, fl ame o.k. ❏........................................ Green

Operation, fl ame not o.k. ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ Flashing green

Extraneous light on burner startup ❏  ❏  ❏  ❏  ❏ Green-red

Undervoltage ●  ●  ●  ●  ● Yellow-red

Fault, alarm ....................................... Red

Error code output (refer to «Error 
code table»)

❍   ❍   ❍   ❍ Flashing red

Interface diagnostics               Red fl icker light

......  Steady on  Red

❍ Off    ● Yellow

     ❏ Green

Error code table

Red blink code of signal 
lamp (LED)

«AL» at 
term. 10

Possible cause

2 blinks
h h

On No establishment of fl ame at the end of «TSA» 
- Faulty or soiled fuel valves 
- Faulty or soiled fl ame detector 
- Poor adjustment of burner, no fuel 
- Faulty ignition equipment

3 x blinks
h h h

On «LP» faulty 
- Loss of air pressure signal after «t10» 
- «LP» is welded in normal position
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Checks and adjustments during operation 
• Connect a combustion analyzer to the boiler outlet and leave the burner working at full rate for 10 

minutes;  meanwhile, check the fume extraction duct works properly.
• Check the combustion and if necessary adjust the power.
• Slowly adjust the gas valve (see fig. 9) and if necessary the air gate (see fig. 8). Using the combustion 

analyzer, check the content of O2 in the fumes that must be between 3% and 5%.
• Carry out a number of ignitions in succession. If the flame splutters or ignition is difficult, also adjust 

the head (fig. 9), checking the content of O2 in the fumes with the combustion analyzer.
• Check that the pressure in the combustion chamber is as indicated by the manufacturer of the boiler 

unit
• Carry out a thorough analysis of the combustion fumes and check that the limits set by current stan-

dards are observed. 

Tabella dei codici di errore

4 blinks
h h h h

On Extraneous light when burner startup

5 blinks
h h h h h

On Time out «LP» 
- «LP» is welded in working position

6 blinks
h h h h h h

On Free

7 blinks
h h h h h h h

On Too many losses of fl ame during operation  (limitation of repe-
titions)
- Faulty or soiled fuel valves 
- Faulty or soiled fl ame detector 
- Poor adjustment of burner

8 x blinks
h h h h h h h

On Free

9 blinks
h h h h h h h h h

On Free

10 blinks
h h h h h h h h h h

Off Wiring error or internal error, output contacts, other faults 

14 blinks
h h h h h h h h h h h h h h

On CPI contact not closed

During the time the cause of fault is diagnosed, the control outputs are deactivated 
- Burner remains shut down 
- External fault indication remains deactivated 
- Fault status signal «AL» at terminal 10, according to the error code table

The diagnostics of the cause of fault is quit and the burner switched on again by reset-ting the burner 
control. Press the lockout reset button for about 1 second (< 3 seconds).
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Checks on parts and components 

Gas supply 
The pressure must be stable on the setting made during installation. It must not be noisy.
Filters
Fan
Check that no dust has accumulated inside the fan and on the rotor blades:  it decreases the air flow.
Combustion head
Check that all the parts of the combustion head are integral, not buckled by the high temperature, have 
no debris from the surroundings and are correctly positioned. 

3.3 Maintenance 
The burner requires periodical maintenance that must be performed by accredited personnel at least 
once a year.
The basic operations to perform are: 
• checking and cleaning the internal parts of the burner and boiler unit as indicated in the following 

paragraphs;
• thorough combustion analysis (after operating at normal rate for at least 10 minutes) and checking 

that the settings are correct. 

Removing the burner head 
Before doing any cleaning or checking inside the burner, cut off the electricity supply to the 
burner with the system's main switch. Shut off the fuel supply too.

 To remove the burner head, see the sequence described in paragraph 2.3 (fuel supply) electrode 
positioning.
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4 TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS
4.1 Dimensions 

fig. 14

Key

 1  Head adjustment screw 
 2 Transformer 
 3 Combustion head inspection cover 
 4  Plugs for electrical connection 
 5  Motor 
 6  Air pressure switch 
 7  Unit 
 9  Fan 
 10  Ignition electrode 
 11  Detection electrode 
 12  Combustion head 
 13  Gas pressure switch 
 14  Nozzle 
 15 Burner flange 
 16 Screw fixing burner to flange 
 17 Air shutter adjustment screw 
 18 Gas valve 
 19 Air signal tube 

fig. 15

Burner head detail 

4.2 General view and main components 
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4.3 Technical data table 

Heating power 
min. kW  50

max. kW  120

Operation
Intermittent
single-stage

Fan DxH no. blades  160x72 48 

Motor Ph/W 1/110 

Control equipment LME11 

Transformer  V1-V2 230-1x15kW

Electrical power supply  Ph/Hz/V 1/50/230

Electrical absorption  W 200

Protection rating  IP  X0D

Fuel delivery G20 
min. m3/h 5.3

max. m3/h 12.7

Fuel delivery G31 
min. kg/h 3.9

max. kg/h 9.4

Fuel supply pressure G20 
min. mbar 20

max. mbar 35

Fuel supply pressure G31 
min. mbar 30

max. mbar 60

4.4 Operating range 
SUN M10 
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Choice of gas train

G20

Gas train code 094012X0
The gas train 094012X0 can be used with any inlet pressure of 20 ÷ 35 mbar 

Gas train code 094010X0
The gas train 094010X0 can be used according to that given in the graph. 
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G31

Gas train code 094012X0 
The gas train 094012X0 can be used with any pressure of 30 ÷ 60 mbar. 

Gas train code 094010X0 
The gas train 094010X0 can be used with any pressure of 30 ÷ 60 mbar. 
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4.5 Wiring diagram 
Operation wiring diagram 

Key

F  Fuse 
EI Ionisation electrode 
IG  Main switch 
PB  Burner socket 
SC  Plug  
TS  Safety thermostat 
MB  Burner motor 
TR  Ignition transformer 

VG  Gas valve 
PG  Gas pressure switch 
PRA Air pressure switch 
CF  Unit terminal block 
CO  Hour counter 
TC  Boiler thermostat 
LS  Safety lamp 

fig. 16 
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BENCHMARK

CONTROLS To comply with the Building Regulations, each section must have a tick in one or other of the boxes

TIME & TEMPERATURE CONTROL TO HEATING ROOM T/STAT & PROGRAMMER/TIMER PROGRAMMABLE ROOMSTAT

TIME & TEMPERATURE CONTROL TO HOT WATER CYLINDER T/STAT & PROGRAMMER/TIMER COMBI BOILER

HEATING ZONE VALVES FITTED NOT REQUIRED

HOT WATER ZONE VALVES FITTED NOT REQUIRED

THERMOSTATIC RADIATOR VALVES FITTED

AUTOMATIC BYPASS TO SYSTEM FITTED NOT REQUIRED

FOR ALL BOILERS CONFIRM THE FOLLOWING

THE SYSTEM HAS BEEN FLUSHED IN ACCORDANCE WITH THE BOILER MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS?

THE SYSTEM CLEANER USED

THE INHIBITOR USED

FOR THE CENTRAL HEATING MODE, MEASURE & RECORD

GAS RATE ft3/hr

BURNER OPERATING PRESSURE (IF APPLICABLE) mbar

CENTRAL HEATING FLOW TEMPERATURE °C

CENTRAL HEATING RETURN TEMPERATURE °C

FOR COMBINATION BOILERS ONLY

HAS A WATER SCALE REDUCER BEEN FITTED?                                                                                                        YES            NO

WHAT TYPE OF SCALE REDUCER HAS BEEN FITTED?

FOR THE DOMESTIC HOT WATER MODE, MEASURE & RECORD

GAS RATE ft3/hr

MAXIMUM BURNER OPERATING PRESSURE (IF APPLICABLE) mbar

COLD WATER INLET TEMPERATURE °C

HOT WATER OUTLET TEMPERATURE °C

WATER FLOW RATE lts/min

FOR CONDENSING BOILERS ONLY CONFIRM THE FOLLOWING

THE CONDENSATE DRAIN HAS BEEN INSTALLED IN ACCORDANCE WITH 
THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS? YES

FOR ALL INSTALLATIONS CONFIRM THE FOLLOWING

THE HEATING AND HOT WATER SYSTEM COMPLIES 
WITH CURRENT BUILDING REGULATIONS

THE APPLIANCE AND ASSOCIATED EQUIPMENT HAS BEEN INSTALLED AND COMMISSIONED
IN ACCORDANCE WITH THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS

IF REQUIRED BY THE MANUFACTURER, HAVE YOU RECORDED A CO/CO2 RATIO READING? N/A YES CO/CO2 RATIO

THE OPERATION OF THE APPLIANCE AND SYSTEM 
CONTROLS HAVE BEEN DEMONSTRATED TO THE CUSTOMER

THE MANUFACTURER’S LITERATURE HAS BEEN LEFT WITH THE CUSTOMER

m3/hr

m3/hr

COMMISSIONING ENG’S NAME  PRINT CORGI ID No.

SIGN DATE

BOILER SERIAL No. NOTIFICATION No.

BENCHMARK No.

GAS BOILER COMMISSIONING CHECKLISTC O L L E C T I V E  M A R K

N/A

N/A

2 6 7
Please add the first 4 digits of the Boiler serial No to complete the BENCHMARK No.



SERVICE INTERVAL RECORD
It is recommended that your heating system is serviced regularly 

and that you complete the appropriate  Service Interval Record Below.

Service Provider. Before completing the appropriate Service Interval Record below, please ensure you have carried out the service

as described in the boiler manufacturer’s instructions. Always use the manufacturer’s specified spare part when replacing all controls

SERVICE 1 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 2 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 3 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 4 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 5 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 6 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 7 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 8 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 9 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

SERVICE 10 DATE

ENGINEER NAME

COMPANY NAME

TEL No.

CORGI ID CARD SERIAL No.

COMMENTS

SIGNATURE

FERROLI TECHNICAL HELPLINE   -  08707 282 885



Phone numbers:

Installer

Service Engineer

BECAUSE  OF  OUR  CONSTANT  ENDEAVOUR  FOR  IMPROVEMENT  DETAILS
MAY  VARY   SLIGHTLY  FROM  THOSE  QUOTED IN THESE INSTRUCTIONS.

ALL SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE

Please note - to avoid incurring unnecessary expense, in the event of a boiler shut down, check 
this is not caused by lack of electricity supply, gas supply or low water pressure before calling our 

Customer Service Helpline.

Lichfield Road, Branston Industrial Estate, Burton Upon Trent, Staffordshire DE14 3HD
Tel. 08707 282 885 - Fax 08707 282 886

EIRE only: 
HEATOVENT Greenhills Industrial Estate, 

Greenhills Road, Walkinstown, Dublin 12, IRELAND
Tel 014508166 - Fax 014508501 

Should you require any assistance during the installation
call our Technical Service Helpline on

08707 282 885 option 1
Should you require a service engineer to visit

call our service centre on
08707 282 885 option 2 

(For U.K. and Northern Ireland)

For EIRE only call HEATOVENT on
014508166
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B

Déclaration de conformité
Le constructeur : FERROLI S.p.A.

Adresse: Via Ritonda 78/a 37047 San Bonifacio VR

déclare que cet appareil est conforme aux directives CEE ci-dessous:

• Directives appareils à gaz 90/396
• Directive basse tension 73/23 (modifiée 93/68)
• Directive Compatibilité Electromagnétique 89/336 (modifiée 93/68)

Président et fondé de pouvoirs

Cav. du travail

Dante Ferroli

B
Ce symbole signifie “Attention” et est mis en regard de toutes les annonces relatives à
la sécurité. Ces prescriptions sont à respecter scrupuleusement pour éviter tous risques
causés à des personnes, animaux et objets.

A Ce symbole attire l'attention sur une note ou un avertissement important

• Lire attentivement les avertissements contenus
dans le présent livret fournissant des indications im-
portantes pour la sécurité de l'installation, son utili-
sation et son entretien.

• Le manuel d'instructions fait partie intégrante du pro-
duit et en constitue un composant essentiel que l'uti-
lisateur aura soin de garder afin de pouvoir le
consulter par la suite.

• En cas de vente ou de cession de l'appareil à un au-
tre propriétaire ou d'un déménagement, s'assurer
que le manuel accompagne dans tous les cas la
chaudière de manière à pouvoir être consulté en tout
temps par le nouveau propriétaire et/ou installateur.

• L’installation et l'entretien doivent être effectués con-
formément aux normes en vigueur, selon les instruc-
tions du constructeur et par un personnel
professionnel qualifié.

• Une installation incorrecte ou un entretien impropre
peuvent entraîner des dommages à des personnes,
à des animaux ou à des choses. Le constructeur
n'assume aucune responsabilité pour les domma-
ges causés par des erreurs d'installation et d'utilisa-
tion et, dans tous les cas, en cas de non observation
des instructions qu'il a fournies.

• Avant d'effectuer toute opération de nettoyage ou
d'entretien, isoler l'appareil du réseau d'alimentation
électrique en actionnant l'interrupteur de l'installa-
tion et/ou au moyen des dispositifs d'isolement
prévus.

• Désactiver l'appareil en cas de panne et/ou de mau-
vais fonctionnement en s'abstenant de toute tentati-
ve de réparation ou d'intervention directe.
S'adresser uniquement à  un personnel profession-
nel qualifié. Les éventuelles réparations ou rempla-
cements de composants devront être effectués
uniquement par du personnel professionnel qualifié
en n'utilisant que des pièces de rechange d'origine.
La non observation de ce qui précède compromet
les conditions de sécurité de l'appareil.

• Pour garantir le bon fonctionnement de l'appareil, il
est indispensable de faire effectuer l'entretien pério-
dique uniquement par du personnel professionnel
qualifié.

• Cet appareil ne peut servir que dans le cadre des uti-
lisations pour lesquelles il a été conçu. Tout autre
usage sera considéré comme impropre et dès lors
dangereux.

• Après avoir retiré l'emballage, s'assurer du bon état
du contenu. Les éléments du conditionnement ne
peuvent être laissés à la portée des enfants étant
donné qu'ils pourraient être la source potentielle de
dangers.

• En cas de doute, ne pas utiliser l'appareil et s'adres-
ser au fournisseur.

• Les images contenues dans ce manuel ne sont
qu'une représentation simplifiée du produit. Cette re-
présentation peut présenter de légères différences,
non significatives, par rapport au produit.
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1. INSTRUCTIONS D'UTILISATION
1.1 Présentation

Cher Client,
Nous vous remercions d'avoir choisi SUN M10, un brûleur mono-étagé Ferroli de conception avancée, 
de technologie d'avant-garde, de fiabilité élevée et de haute qualité constructive
SUN M10 est un brûleur à gaz qui convient à l'équipement de la plupart des chaudières présentes sur 
le marché, grâce à ses dimensions compactes et à son esthétique. Une attention particulière dans la 
réalisation du projet et dans la production industrielle a permis à la fois de développer un appareil bien 
équilibré et d'obtenir de faibles rejets d'oxyde d'azote (NOx) et de monoxydes de carbone (CO) et une 
flamme très silencieuse.

1.2 Instructions de fonctionnement
Le fonctionnement du brûleur, après son installation et son réglage 
corrects, est complètement automatique et ne nécessite aucune 
commande de la part de l'utilisateur. En cas de manque de com-
bustible ou d'anomalies de fonctionnement, le brûleur s'arrête et 
se bloque (témoin rouge sur le bouton de déblocage allumé).
Le local d'installation du brûleur, outre à ne pas être poussiéreux, 
ne doit pas renfermer d'objets ou de matières inflammables, de 
gaz corrosifs ou de substances volatiles. La poussière, en effet, 
reprise par le ventilateur, adhère aux pales de la turbine et en 
réduit le débit d'air ou bien provoque l'obstruction du disque 
de stabilité de la flamme, compromettant ainsi son efficacité de 
fonctionnement.

Ne pas permettre d'adaptations ou de modifications du brûleur par des personnes inexpertes 
ou des enfants.

1.3 Entretien
L'entretien du brûleur doit être effectué périodiquement (au moins une fois par an). Les opérations 
d'entretien doivent être effectuées par un professionnel qualifié en respectant les instructions contenues 
dans le chapitre 3 

1.4 Anomalies
Si le brûleur ne se met pas en route et le témoin rouge sur le bouton de déblocage n'est pas allumé, 
contrôler la présence de tension d'alimentation, l'enclenchement de l'interrupteur de l'installation chauf-
fage, l'état des fusibles et la demande de besoins thermiques en chaudière.
Si le brûleur est arrêté en état de blocage (témoin rouge sur le bouton de déblocage allumé), appuyer 
sur le bouton de déblocage pour reprendre le fonctionnement Le brûleur fera alors une tentative d'al-
lumage. Si le brûleur revient en état de blocage, s'assurer qu'il y a du combustible et que les vannes 
manuelles situées sur le conduit d'alimentation du gaz sont bien ouvertes. Si le blocage persiste, appeler 
le service d'assistance technique.
Si le fonctionnement du brûleur est caractérisé par des bruits anormaux, appeler le service d'assistance 
technique.

fig. 1

Bouton
de déblocage

brûleur
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2. INSTALLATION
2.1 Dispositions générales

Cet appareil ne peut servir que dans le cadre des utilisations pour lesquelles il a été conçu. Cet appareil 
peut être accouplé, dans la mesure où ses caractéristiques techniques et ses performances le permettent, 
à des chaudières à eau, à vapeur, à huile diathermique et à d'autres utilisations expressément prévues par 
le constructeur. Tout autre usage sera considéré comme impropre ou incorrect, et donc dangereux.
Il est interdit d'ouvrir et de modifier ou d'adapter des composants de l'appareil, à l'exception des par-
ties nécessitant un entretien. Il n'est pas permis d'autre part de modifier l'appareil pour en varier ses 
performances ou sa destination d'emploi.

S'il est prévu le montage d'accessoires sur le brûleur ou son adaptation ou sa transformation avec des 
kits ou des options, seul l'emploi de produits d'origine Ferroli sera admis.
 L'INSTALLATION ET LE TARAGE DU BRÛLEUR DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS UNIQUEMENT PAR 

UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ EN RESPECTANT TOUTES LES INSTRUCTIONS CONTENUES 
DANS CE MANUEL ET CONFORMÉMENT AUX TEXTES RÉGLEMENTAIRES ET RÉGLES DE 
L'ART EN VIGUEUR.

2.2 Installation en chaudière
Emplacement
Le local d'installation de la chaudière et du brûleur doit disposer d'ouvertures d'aération vers l'extérieur 
conformément à la réglementation en vigueur. En présence de plusieurs brûleurs ou aspirateurs dans 
le local qui fonctionnent simultanément, les ouvertures d'aération doivent être dimensionnées pour le 
fonctionnement de tous les appareils.
Le local d'installation du brûleur doit être exempt d'objets ou de matières inflammables, de gaz corrosifs, 
de poussière ou de substances volatiles qui, par l'action du ventilateur, peuvent boucher les conduits 
internes du brûleur ou obstruer la tête de combustion. Le local d'installation du brûleur doit en outre 
être sec et à l'abri de la pluie, de la neige et du gel. 
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Bride de brûleur 

Fixation du brûleur sur la chaudière 

Ordre de montage

Fixer la bride du brûleur à la chaudière (voir fig. 1) et vérifier le positionnement correct des électro-
des (voir pag 50).

fig. 2

fig. 3
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Légende

A Bride
B Vis
C Isolant de la bride

A B

C

Fixer le brûleur à la chaudière et brancher la vanne comme indiqué fig. 3. 
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2.3 Alimentation combustible
Circuit gaz

 LE BRÛLEUR FONCTIONNE UNIQUEMENT AVEC LES RAMPES DE GAZ FERROLI. 

Réaliser le circuit gaz selon le schéma de la fig. 4 

Le circuit, réalisé par l'installateur et en fonction du type de vanne, devra garantir 
une pression d'alimentation du brûleur donné dans le tableau ci-dessous (voir sect. 
4.3)

Légende

1 Brûleur
2 Pressostat gaz pression minimale
3 Groupe vanne gaz
4 Filtre
5 Joint antivibratile
6 Robinet d'arrêt manuel

431 5 62

fig. 4

CONSTRUCTEUR INSTALLATEUR 



SUN M10

55Cod. 3540G441 - 05/2009  (Rev. 00)FR

Positionnement des électrodes
Vérifier le positionnement correct des électrodes et du déflecteur, selon les cotes indiquées ci-des-
sous.

 Procéder à une vérification des cotes après chaque intervention sur la tête.
 S'assurer de l'absence de tension d'alimentation et de la fermeture du gaz. 

Ordre de montage
• Fermer le robinet des gaz
• Débrancher l'alimentation électrique du brûleur en enlevant le connecteur "A"
• Déconnecter la vanne des deux connexions électriques "G"
• Ôter la vanne à gaz "B"

fig. 6

fig. 5

A

B


�	�



�


�

G

G

Tête de combustion 

 LA POINTE DE L'ÉLECTRODE D'ALLUMAGE DEVRA SE TROUVER EN FACE D'UN DES TROUS 
PILOTE.
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• Dévisser les vis "C" et déposer le capot "D". Les composant internes à la chambre sont directe-
ment accessibles.

• Débrancher les câbles des électrodes et le tube du pressostat de l'air.
• Enlever les vis "E" du capot de la tête 
• Déposer la tête "F".
A ce stade, il est possible de vérifier le positionnement correct des électrodes ; voir fig. 5 

C

D

F

E

E

fig. 7

2.4 Raccordements électriques
Le brûleur est équipé de prises multiples pour les raccordements électriques ; voir le schéma électrique 
du chapitre “4 Caractéristiques et données techniques” pour les raccordements. Les raccordements 
électriques à faire effectuer par l'installateur sont :
• Raccordement de la vanne et du pressostat à gaz
• ligne d'alimentation
• la ligne des thermostats
• le témoin lumineux de blocage et/ou le compte-heures

La longueur des câbles de connexion doit permettre l'ouverture du brûleur et éventuellement de la 
porte de la chaudière. Le remplacement du câble d'alimentation du brûleur ayant subit des dommages 
doit être effectué uniquement par un personnel habilité à effectuer cette opération.
Le brûleur doit être raccordé à une ligne électrique monophasée, 230 Volt-50 Hz.
 Faire vérifier par un professionnel qualifié l'efficacité et la conformité de la connexion avec la 

mise à la terre. Le constructeur décline toute responsabilité pour des dommages découlant de 
l'absence de connexion de mise à la terre ou de son inefficacité et du non-respect des normes 
électriques en vigueur. Faire vérifier que l'installation électrique est adaptée à la puissance 
maximale absorbée par l'appareil, indiquée sur la plaque signalétique de la chaudière.

 Il est important de respecter la polarité (LIGNE : câble marron / NEUTRE : câble bleu / TERRE 
: câble jaune-vert) dans les raccordements au réseau électrique. 
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3. SERVICE ET ENTRETIEN
Toutes les opérations de réglage, de mise en service et d'entretien doivent être effectuées par un pro-
fessionnel qualifié conformément aux lois et normes en vigueur. Le personnel de notre force de vente 
et du service technique d'assistance clients de votre zone est à votre entière disposition pour toutes 
informations complémentaires. 
FERROLI S.p.A. Toute responsabilité contractuelle et extracontractuelle du constructeur est exclue 
pour les dommages aux choses et/ou aux personnes dérivant d'une intervention sur l'appareil par un 
personnel non qualifié et non autorisé.

3.1 Réglages
Réglage de la tête et du volet d'air
Le réglage de la tête dépend du débit du brûleur et se fait en tournant en sens horaire ou antihoraire 
la vis de réglage "B" jusqu'à ce que le repère sur la tige "A" coïncide avec l'index.
On modifie ainsi la position du déflecteur par rapport à la douille et par conséquent le passage de 
l'air.
Le volet d'air est actionné par le ventilateur (volet gravitationnel).
Pour le réglage du débit d'air, agir sur la vis "C" après avoir desserré l'écrou  "D". À la fin du réglage, 
serrer l'écrou "D".
 Pour limiter les fuites de la cheminée lorsque la chaudière est éteinte, le brûleur est muni d'un 

volet (ou clapet) d'air à gravité qui se ferme automatiquement lorsque le fonctionnement du 
brûleur est arrêté. 

fig. 8
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fig. 9

Rampe: cod. 094012X0
     cod. 094010X0
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Légende

A" Prise de pression du gaz sur la sortie
B Régulateur de puissance et étage d'allumage
C Régulateur de pression
 D Régulateur de puissance
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Réglage de la pression du gaz SUN M10 

Réglage de la pression du gaz 

Réglage du débit de gaz lors du démarrage
• Relier un manomètre approprié à la prise de pression "A".
• Dévisser le régulateur de pression "C" en tournant la vis de réglage dans le sens antihoraire.
• Tourner la vis du régulateur "B" dans le sens antihoraire au maximum (démarrage au maximum de la 

pression)
• Démarrer le brûleur
• Contrôler, à l'aide du manomètre, la pression du gaz à la sortie de la vanne.
• Agir sur la vis du régulateur de puissance "D" pour réduire, si nécessaire, la pression du gaz.
• Le cas échéant, augmenter davantage encore le débit du gaz à plein régime : pour ce faire, tourner 

dans le sens horaire le régulateur de pression pour augmenter la pression du gaz exigée. 
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(Voir fig. 8 page 50) 

RÉGLAGE TÊTE (L mm) RÉGLAGE REPÈRE AIR
PUISSANCE (kW)

Tarage du brûleur
Pour un préréglage du brûleur, tarer la tête, le clapet ou volet d'air et la vanne gaz lors de l'installation 
(avant la mise en service et le réglage consécutif des instruments) en utilisant les tableaux suivants. 

Tarage SUN M10 

NOM
CHAU-
DIÈRE

MODÈLE

PUIS-
SANCE
BRÛLÉE

RE-
PÈRE
AIR

RE-
PÈRE
TÊTE

L
PRESSION VANNE. GAZ 

(mbar)

kW n° n° mm GAZ NATUREL  GPL

GN1 N

05 64.5 7 10 17 3.5 2.5

06 77.5 9 12.5 19.5 5.1 3

07 90.4 11.5 16 23 7 4.2

08 103.3 14 19 26 8.5 6

GN2 N
05 97.8 13 17.5 24.5 7.5 4.9

06 116 17 22 29 11.5 7.5

RSW
92 99.5 13.5 18.5 25.5 7.7 5.1

107 116.3 17 22 29 11.5 7.5

ATLAS

62 67.7 7.5 11 18 3.7 2.6

78 85.6 11 15 22 6 3.8

95 103.2 14 19 26 8.5 6

ATLAS D
70 74.7 8.5 12 19 5 2.9

87 93 12 17 24 7.2 4.5

Tarage SUN M10 
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Allumage du brûleur
• Pour permettre l'alimentation générale par le réseau électrique, fermer l'interrupteur général situé 

en amont du brûleur.
• Ouvrir les vannes gaz manuelles et fournir une pression suffisante pour garantir la fermeture du pres-

sostat du gaz.
• Débloquer l'unité (en enfonçant le bouton rouge).
• Le fonctionnement démarre selon le diagramme donné en fig. 13.

Séquence de fonctionnement mono-étagé
1. Le moteur commence à tourner en entraînant le ventilateur, ce qui produit un brassage d'air appelé 

"lavage" de la chambre de combustion.
2. Le pressostat de l'air se ferme.
3. Le transformateur d'allumage commence son étincelle électrique, la vanne gaz ouvre et l'amorçage 

de la flamme se produit.
4. L'électrode d'ionisation capte la présence de flamme dans le délai de sécurité et en contrôle la sta-

bilité ; la combustion termine son processus réglée par la pression du gaz sortant de la vanne à la 
valeur voulue. 

3.2 Mise en service
Vérifications à exécuter au premier allumage et après toutes les opérations d'entretien ayant nécessité des 
débranchements des circuits ou des interventions sur les dispositifs de sécurité ou parties du brûleur :

Opérations à effectuer avant de rallumer le brûleur 
• Contrôler la fixation correcte du brûleur sur la chaudière avec les valeurs de tarage préliminaires 

mentionnées précédemment.
• S'assurer que la chaudière et l'installation sont remplis d'eau ou d'huile diathermique, que les sou-

papes du circuit hydraulique sont ouvertes et que le conduit de fumées est libre (il ne doit pas être 
obstrué) et correctement dimensionné.

• Vérifier la fermeture de la porte de la chaudière de manière que la flamme se génère uniquement à 
l'intérieur de la chambre de combustion.

• Ouvrir les vannes le long de la canalisation du gaz. 

Tarage du pressostat de l'air
Le pressostat de l'air a pour fonction de protéger (mise en sécurité) ou de 
bloquer le brûleur en cas de manque de pression de l'air comburant. Le 
pressostat sera réglé 15% environ en dessous de la valeur de la pression 
d'air présente sur le brûleur lorsque celui-ci fonctionne au débit nominal. 
Vérifier que la valeur de CO reste inférieure à 1%. 

fig. 10
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Tarage du pressostat gaz pression minimale
Le pressostat du gaz à la pression minimale a pour fonction d'empêcher le démarrage du brûleur ou de 
l'arrêter s'il fonctionne. Si la pression du gaz n'est pas celle de la valeur minimale prévue, le pressostat 
devra être réglé 40% en dessous de la valeur de la pression de gaz qui est présente pendant le fonc-
tionnement au débit maximum. 

fig. 11

Contrôle du courant d'ionisation 
La valeur nominale de 1 A doit être respectée, et il ne doit pas présenter de fortes oscillations.
La surveillance de flamme se base sur la conductibilité et l’effet redresseur de la flamme. L’amplificateur 
de signal de flamme ne réagit qu’à la composante de courant continu du signal de flamme. Un court-
circuit entre l’électrode d’ionisation et la masse entraîne une mise sous sécurité. 

fig. 12

Légende

C  Condensateur électrolytique 100...470 F; 10 ...25 V
ION Sonde d’ionisation
M  Microampèremètre Ri max. 5000 W

Circuit de mesure
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fig. 13

Légende

A  Mise en route
C  Position de fonctionnement du brûleur
D  Arrêt de réglage par commande depuis R

  • le brûleur est immédiatement éteint
  • l'unité de contrôle de flamme se prépare 

pour une nouvelle mise en route
AL  Signal d'anomalie (alarme)
BV...  Soupape du combustible
EK2  Déblocage à distance
FS  Signal présence de flamme
GP  Pressostat du gaz
LP  Pressostat de l'air
B-B'  Intervalle pour la stabilisation de la flamme
C-D  Fonctionnement du brûleur

M  Moteur du ventilateur
R  Thermostat ou pressostat

SB  Thermostat de sécurité
TSA  Temps de sécurité à l'allumage
W  Thermostat ou pressostat de régulation
Z  Transformateur d'allumage

tw  Temps d'attente
t1  Temps de préventilation
t3  Temps de préallumage

t3n  Temps d'allumage pendant (TSA)
t10 Retardement pour l'autorisation du 

pressostat de l'air
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Diagnostic

Après un blocage, la lampe témoin rouge est allumée (lumière fixe). Le diagnostic des anomalies est réalisé à 
partir des informations sur le code des clignotements dérivés du tableau suivant :

Diagnostic des anomalies 

Lampe allumée
Appuyer sur le
bouton de
déblocage >3s

Code
clignotant Éteint

Code
clignotant

Témoin de fonctionnement
Pendant de la mise en service l’affichage s’effectue selon tableau:

Table de codes de couleur de la LED multicolore

État Code couleur Couleur

Temps d’attente “tw”, divers états 
d’attente

❍........................................ éteint

Phase d’allumage, allumage com-
mandé

● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● clignote jaune

Fonctionnement, fl amme correcte ❏........................................ vert

fonctionnement, fl amme défectueuse ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ Verde intermittente

Lumière parasite pendant le démar-
rage du brûleur

❏  ❏  ❏  ❏  ❏ vert-rouge

Sous-tension ●  ●  ●  ●  ● jaune-rouge

défaut, alarme ....................................... rouge

Signalisation selon code, cf. “Ta-
bleau des codes de dérangement”

❍   ❍   ❍   ❍ clignote rouge

Diagnostic d’interface               faible clignotement rouge 

......   permanent   rouge

❍ éteint    ● jaune

      ❏ vert

Tableau des codes de dérangement

Code de 
clignotement«rouge» de la 

LED dedérangement

“AL” sur 
borne 10

Cause possible

clignote 2 fois
h h

On Pas de formation de fl amme à la fi n de “TSA”
- Défaut ou encrassement vannes de combustible 
- sonde de fl amme défectueuse ou encrassée
- mauvais réglage du brûleur, pas de combustible
- dispositif d’allumage défectueux

clignote 3 fois
h h h

On Erreur «LP»
- Chute de pression d’air à l’issue de «t10» 
- «LP» collé en position de repos
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Vérifications et réglages pendant le fonctionnement 
• Relier un analyseur de combustion à la sortie de la chaudière et laisser fonctionner le brûleur à plein 

régime pendant 10 minutes ; vérifier entre temps le bon fonctionnement du conduit d'évacuation des 
fumées.

• Effectuer la vérification de la combustion et éventuellement le réglage de la puissance.
• Régler lentement la vanne à gaz (voir fig. 9) et, le cas échéant, le volet air (voir fig. 8) ; à l'aide de 

l'analyseur de combustion, vérifier le taux de O2 dans les fumées qui doit être compris entre 3% et 
5%.

• Faire quelques démarrages consécutifs. En cas de trains de pulsations de la flamme ou de difficultés 
d'allumage, agir sur le réglage de la tête (fig. 9) et, à l'aide de l'analyseur de combustion, vérifier le 
taux de O2 dans les fumées.

• S'assurer que la pression dans la chambre de combustion correspond à la valeur indiquée par le con-
structeur de la chaudière

• Effectuer l'analyse complète des fumées de combustion et vérifier que les valeurs se trouvent dans 
les limites fixées par la réglementation en vigueur. 

Tableau des codes de dérangement

clignote 4 fois
h h h h

On lumière parasite au démarrage du brûleur 

clignote 5 fois
h h h h h

On Surveillance du temps «Pressostat air»
- «LP» collé en position travail

clignote 6 fois
h h h h h h

On Libérée

clignote 7 fois
h h h h h h h

On Disparition de fl amme trop fréquente en cours de fonctionne-
ment (limitation des répétitions)
- Défaut ou encrassement des vannes de combustible 
- Défaut ou encrassement de sonde de fl amme
- Mauvais réglage du brûleur

clignote 8 fois
h h h h h h h

On Libérée

clignote 9 fois
h h h h h h h h h

On Libérée

clignote 10 fois
h h h h h h h h h h

Off Erreur de câblage ou défaut interne, contacts de sortie, autres 
défauts

clignote 14 fois
h h h h h h h h h h h h h h

On Le contact CPI n’est pas fermé

Pendant le diagnostic de cause de panne, les sorties de commande sont hors tension.
- le brûleur reste déconnecté,
- l’affichage externe de dérangement reste hors tension
- le signal de dérangement «AL» est présent à la borne 10 selon le tableau des codes de dérange-

ment.

Le déverrouillage permet de quitter le diagnostic de cause de panne et de réenclencher le brûleur. 
Actionner la touche de déverrouillage pendant environ 1 s (< 3 s).
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Vérifications sur les parties et composants 

Alimentation gaz 
La pression doit être stable à la valeur réglée lors de l'installation. Aucun bruit ne doit être audible.
Filtres
Ventilateur
Vérifier l'absence de dépôts de poussières à l'intérieur du ventilateur et sur les pales de la turbine : ceci 
réduit le débit d'air.
Tête de combustion
Vérifier que toutes les parties de la tête de combustion sont en parfait état, ne sont pas déformées par 
la température élevée, sont exemptes d'impuretés provenant de l'ambiance et sont correctement en 
place.

3.3 Entretien 
Le brûleur nécessite un entretien périodique (au moins une fois tous les ans) qui doit être effectué par 
un personnel habilité à effectuer ce travail.
Les opérations de base à effectuer sont les suivantes : 
• contrôle et nettoyage des composants (internes) du brûleur et de la chaudière comme indiqué dans 

les paragraphes suivants ;
• analyse complète de la combustion (après un fonctionnement en régime pendant au moins 10 minutes) 

et vérification des réglages corrects. 

Démontage de la tête du brûleur 
Avant toute opération de nettoyage ou de contrôle à l'intérieur du brûleur, couper la tension 
d'alimentation du brûleur en agissant sur l'interrupteur général de l'installation. Fermer égale-
ment l'alimentation du combustible.

 Pour démonter la tête du brûleur, voir la méthode indiquée dans le paragraphe 2.3 (alimentation 
combustible) positionnement des électrodes. 
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4. CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES 
TECHNIQUES

4.1 Dimensions 

fig. 14

Légende

 1  Vis de réglage de la tête
 2  Transformateur
 3  Trappe de visite de la tête de 

combustion
 4  Broches de connexion électrique
 5  Moteur
 6  Pressostat air
 7  Appareillage
 9  Ventilateur
 10  Électrode d'allumage
 11  Électrode de mesure
 12  Tête de combustion
 13  Pressostat gaz
 14  Embout
 15  Bride de brûleur
 16  Vis de fixation du brûleur sur la bride
 17  Vis de réglage du volet d'air
 18  Vanne de gaz
 19  Tube signal air 

fig. 15

Détail de la tête du brûleur 

4.2 Vue générale et composants principaux 
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4.3 Tableau des caractéristiques techniques 
SUN M10 

Puissance thermique 
mini. kW  50

maxi. kW  120

Mode de fonctionnement 
Mono-étagé
intermittent

Ventilateur  DxH n° pales  160x72 48 

Moteur Ph/W 1/110 

Appareillage de contrôle LME11 

Transformateur  V1-V2 230-1x15kW

Alimentation électrique  Ph/Hz/V 1/50/230

Absorption électrique  W 200

Degré de protection  IP  X0D

Débit combustible G20 
mini. m3/h 5.3

maxi. m3/h 12.7

Débit de combustion G31 
mini. kg/h 3.9

maxi. kg/h 9.4

Pression alimentation combustible G20 
mini. mbar 20

maxi. mbar 35

Pression alimentation combustible G31 
mini. mbar 30

maxi. mbar 60

4.4 Plage d'utilisation
SUN M10 

���


����

���

��


��	

���

���

���

��


�� �� �� ���	� �� �� ��� ��� �
�

PUISSANCE (kW)

P
R

E
S

S
IO

N
 (m

ba
r)



SUN M10

68 Cod. 3540G441 - 05/2009  (Rev. 00) FR

Choix rampe de gaz

G20

Rampe de gaz cod. 094012X0
La rampe de gaz 094012X0 peut être utilisée par pression en entrée comprise entre 20 ÷ 35 mbar.

Rampe de gaz cod. 094010X0
La rampe de gaz 094010X0 peut être utilisée selon les indications du graphique. 
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G31

Rampe de gaz cod. 094012X0
La rampe de gaz 094012X0 peut être utilisée avec une pression entre 30 ÷ 60 mbar.

Rampe de gaz cod. 094010X0
La rampe de gaz 094010X0 peut utilisée avec une pression entre 30 ÷ 60 mbar. 
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4.5 Schéma électrique
Schéma électrique de fonctionnement 

Légende

 F  Fusible
 EI  Électrode d'ionisation
 IG  Interrupteur général
 PB  Prise brûleur
 SC  Fiche
 TS  Thermostat de sécurité
MB  Moteur brûleur
 TR  Transformateur d'allumage
VG  Vanne gaz
 PG  Pressostat gaz
PRA  Pressostat air

 CF  Bornier appareil
CO  Compte-heures
 TC  Thermostat chaudière
 LS  Lampe de sécurité
TA   Termostat d'ambiance

fig. 16 
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B

Declaración de conformidad
El fabricante: FERROLI S.p.A. 

Dirección: Via Ritonda 78/a 37047 San Bonifacio (Verona) 

declara que este equipo satisface las siguientes directivas CEE:

• Directiva de Aparatos de Gas 90/396
• Directiva de Baja Tensión 73/23 (modificada por la 93/68) 
• Directiva de Compatibilidad Electromagnética 89/336 (modificada por la 93/68)

Presidente y representante legal
Caballero del Trabajo

Dante Ferroli

B
Este símbolo indica "Atención" y se encuentra junto a las advertencias de seguridad.
Respetar escrupulosamente dichas advertencias para evitar situaciones peligrosas o
danos a personas, animales y cosas.

A Este símbolo destaca una nota o advertencia importante.

• Leer atentamente las advertencias de este manual
de instrucciones ya que proporcionan información
importante sobre la instalación, el uso y el manteni-
miento del aparato.

• Este manual de instrucciones es parte integrante y
esencial del producto y el usuario debe guardarlo
con esmero para poderlo consultar en cualquier mo-
mento.

• Si el aparato se vende o cede a otro propietario, o se
cambia de lugar, también hay que entregar el ma-
nual para que el nuevo propietario o el instalador
puedan consultarlo.

• La instalación y el mantenimiento han de ser efec-
tuados por parte de personal profesional cualificado,
según las normas vigentes y las instrucciones del fa-
bricante.

• Una instalación incorrecta del equipo o la falta del
mantenimiento apropiado puede causar daños ma-
teriales o personales. El fabricante no se hace res-
ponsable por los daños provocados por una
instalación o un uso incorrectos y, en cualquier ca-
so, por el incumplimiento de las instrucciones pro-
porcionadas.

• Antes de efectuar cualquier operación de limpieza o
mantenimiento, desconectar el equipo de la red de
alimentación eléctrica mediante el interruptor de la
instalación u otro dispositivo de corte.

• En caso de avería o funcionamiento incorrecto del
aparato, desconectarlo y hacerlo reparar únicamen-
te por técnicos cualificados. Acudir exclusivamente
a personal cualificado. Las reparaciones del aparato
y las sustituciones de los componentes han de ser
efectuadas solamente por personal profesionalmen-
te cualificado, utilizando recambios originales. En
caso contrario, puede comprometerse la seguridad
del aparato.

• Para garantizar el correcto funcionamiento del apa-
rato es indispensable encargar el mantenimiento
periódico a personal cualificado.

• Este aparato se ha de destinar sólo al uso para el
cual ha sido expresamente proyectado. Todo otro
uso ha de considerarse impropio y, por lo tanto, pe-
ligroso.

• Tras desembalar el aparato hay que comprobar que
esté en perfecto estado. No dejar los elementos del
embalaje al alcance de los niños ya que son peligro-
sos.

• En caso de duda sobre el correcto funcionamiento
del aparato, no utilizarlo y llamar al proveedor.

• Las imágenes de este manual ilustran el producto
de forma simplificada; por lo tanto, pueden presen-
tar ligeras diferencias con el producto suministrado,
que, en cualquier caso, no son significativas.
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1. INSTRUCCIONES DE USO
1.1 Presentación

Apreciado Cliente, 
Le agradecemos haber elegido SUN M10, un quemador monoetapa Ferroli de diseño avanzado, tecno-
logía de vanguardia, elevada fiabilidad y calidad constructiva.
SUN M10 es un quemador de gas, cuya elevada compacidad y diseño original lo hacen idóneo para el 
uso en la mayor parte de las calderas hoy presentes en el mercado. La atención puesta en el diseño y en 
la producción industrial ha permitido obtener una máquina equilibrada, con bajos niveles de emisiones 
de CO y NOx y una llama muy silenciosa.

1.2 Instrucciones para el funcionamiento
El funcionamiento del quemador -una vez instalado y correctamente 
regulado- es completamente automático, sin que se requiera el 
lanzamiento de ningún mando de parte del usuario. En caso de falta 
de combustible o de anomalía, el quemador se detiene y se bloquea 
(se enciende el testigo rojo del pulsador de desbloqueo).
Cuidar que el local en que se instala el quemador esté exento de 
objetos o materiales inflamables, gases corrosivos o sustancias 
volátiles y que no sea polvoriento. En efecto, el polvo aspirado por 
el ventilador se adhiere a las palas del rotor reduciendo el caudal 
de aire, o bien, provoca la obstrucción del disco de estabilidad 
de la llama, reduciendo su eficiencia.

   No permitir que el quemador sea alterado por personas inexpertas o niños. 

1.3 Mantenimiento
Periódicamente, al menos una vez al año, deberá efectuarse el mantenimiento del quemador. El mante-
nimiento debe ser ejecutado por personal especializado y de segura cualificación, según las instrucciones 
que se exponen en el capítulo 3.

1.4 Anomalías
En caso de no encenderse el quemador, sin que se encienda a su vez el testigo rojo del pulsador de 
desbloqueo, controlar la presencia de alimentación eléctrica, que el interruptor del sistema térmico esté 
en posición de conexión, que los fusibles estén íntegros y que se esté solicitando calor en la caldera.
En caso de bloquearse el quemador (con testigo rojo del pulsador de desbloqueo encendido), presionar 
el pulsador de desbloqueo para restablecer el funcionamiento. El quemador efectuará un intento de 
encendido. Si se bloquea una vez más, controlar que haya combustible y que las válvulas manuales pre-
sentes en el conducto de alimentación del gas estén abiertas. En caso de no obtener resultado favorable 
mediante estos controles, será necesario contactarse con el servicio de asistencia.
Si durante el normal funcionamiento del quemador se escuchan ruidos anómalos, será necesario con-
tactarse con el Servicio de asistencia. 

Fig. 1

Pulsador de 
desbloqueo
quemador
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2. INSTALACIÓN 
2.1 Disposiciones generales 

Este aparato se ha de destinar sólo al uso para el cual ha sido expresamente proyectado. Este aparato 
puede ser aplicado -compatiblemente con sus características, prestaciones y potencialidad térmica- a 
calderas de agua, de vapor y de aceite diatérmico y a otros equipos expresamente previstos por el 
respectivo fabricante. Todo otro uso ha de considerarse impropio y, por lo tanto, peligroso
No está permitido ni abrir ni alterar los componentes del aparato -con la sola exclusión de las partes suje-
tas a mantenimiento- ni está permitido modificarlo a fin de alterar sus prestaciones o uso previsto.
En caso de completarse el quemador con dispositivos opcionales, kits o accesorios, se deberán utilizar 
sólo productos originales.
 LA INSTALACIÓN Y CALIBRACIÓN DEL QUEMADOR DEBEN SER EJECUTADAS SÓLO POR 

PERSONAL ESPECIALIZADO Y CUALIFICADO, RESPETÁNDOSE TODAS LAS INSTRUCCIONES 
QUE SE ENTREGAN EN ESTE MANUAL TÉCNICO Y LAS NORMATIVAS VIGENTES, ADEMÁS 
DE LAS RESPECTIVAS NORMAS NACIONALES Y EVENTUALMENTE LOCALES, PROCEDIENDO 
DE MANERA TÉCNICAMENTE CONFORME.

2.2 Instalación en caldera
Lugar de instalación
El local en el cual se instalan la caldera y el quemador debe contar con las aberturas hacia el exterior 
establecidas por las normas vigentes. Si en el mismo local hay varios quemadores o aspiradores 
que pueden funcionar juntos, las aberturas de ventilación deben tener el tamaño adecuado para el 
funcionamiento simultáneo de todos estos equipos.

El lugar de instalación debe estar exento de objetos o materiales inflamables, gases corrosivos, 
polvos o sustancias volátiles que, al ser aspirados por el ventilador, podrían obstruir los conductos 
internos del quemador o el cabezal de combustión. El lugar tiene que ser seco y estar reparado de 
lluvia, nieve y heladas. 
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Brida del quemador 

Fijación del quemador a la caldera 

Secuencia de montaje

Fijar la brida del quemador a la caldera (véase fig. 1) y controlar el correcto posicionamiento de los 
electrodos (véase pág. 94).

Fig. 2

Fig. 3
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Leyenda

A Brida
B Tornillo
C Aislante brida

A B

C

Fijar el quemador a la caldera y acoplar la válvula de la manera ilustrada en fig. 3. 
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2.3 Alimentación combustible
Circuito del gas 

   EL QUEMADOR FUNCIONA SÓLO CON LAS RAMPAS GAS FERROLI.

Realizar el circuito del gas según el esquema que aparece en fig. 4

La línea está a cargo del instalador quien -en función del tipo de válvula- deberá 
garantizar una presión de alimentación de funcionamiento del quemador conforme 
con los valores que se indican en la tabla de datos técnicos (véase sec. 4.3). 

Leyenda

1 Quemador
2 Presostato gas de mínimo
3 Grupo válvula gas
4 Filtro
5 Junta antivibratoria
6 Llave manual de interceptación

431 5 62

Fig. 4

FABRICANTE   INSTALADOR 
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Posicionamiento de los electrodos
Verificar el correcto posicionamiento de electrodos y deflector, considerando las cotas indicadas a 
continuación.    

               
 Es necesario efectuar un control de las cotas tras cada intervención en el cabezal.  
 Controlar la interrupción de la tensión eléctrica y el cierre del gas. 

Secuencia de desmontaje
• Cerrar el gas  
• Desconectar eléctricamente el quemador retirando el conector "A"  
• Desconectar en la válvula los dos enlaces eléctricos "G"  
• Quitar la válvula gas "B"  

Fig. 6

Fig. 5

A

B
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G

Cabezal de combustión 

 LA PUNTA DEL ELECTRODO DE ENCENDIDO DEBERÁ QUEDAR EN CORRESPONDENCIA 
CON UNO DE LOS AGUJEROS PILOTO. 
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• Desenroscar los tornillos "C" y retirar la cubierta "D". Los componentes internos quedan di-
rectamente accesibles.

• Desconectar los cables de los electrodos y el tubito del presostato aire.  
• Extraer los tornillos "E" de la tapa del cabezal   
• Extraer el cabezal "F".  

A continuación será posible verificar el correcto posicionamiento de los electrodos, véase fig. 5 

C

D

F

E

E

Fig. 7

2.4 Conexiones eléctricas
El quemador está provisto de tomas multipolares para los enlaces eléctricos; para efectuar las conexio-
nes véase el esquema eléctrico en el capítulo "4 Características y datos técnicos". El instalador debe 
realizar las siguientes conexiones eléctricas:
• Conexión válvula y presostato gas  
• Línea de alimentación  
• Línea de los termostatos  
• Eventual testigo de bloqueo o cuentahoras  
La longitud de los cables de enlace debe ser tal que permita la apertura del quemador y de la puerta 
de la caldera. En caso de avería en el cable de alimentación del quemador, éste deberá ser sustituido 
sólo por persona habilitada.
El quemador debe conectarse a una línea eléctrica monofásica, 230 V / 50 Hz.
 Solicitar a personal profesionalmente cualificado que controle la eficacia y la adecuación de 

la instalación de tierra ya que el fabricante no se hace responsable por los eventuales daños 
provocados por la falta de puesta a tierra de la instalación. Asimismo, hacer controlar que el 
sistema eléctrico sea adecuado para la potencia máxima consumida por el equipo, que se indica 
en la chapa de datos de la caldera.

 Es importante respetar la polaridad (LÍNEA: cable marrón / NEUTRO: cable azul / TIERRA: cable 
amarillo-verde) de las conexiones a la línea eléctrica. 
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3. SERVICIO Y MANTENIMIENTO
Todas las operaciones de regulación, puesta en servicio y mantenimiento deben ser ejecutadas por 
personal especializado y de segura cualificación, en conformidad con lo establecido por las normas 
vigentes. El personal de nuestra organización de venta y del Servicio Técnico Asistencia Clientes de la 
Zona está a su disposición para brindarle mayores informaciones. 
FERROLI S.p.A. declina toda responsabilidad por daños materiales o personales provocados por la 
manipulación del aparato por parte de personas no autorizadas ni cualificadas para ello.

3.1 Regulaciones
Regulación de cabezal y compuerta de aire
La regulación del cabezal depende del caudal del quemador y se realiza girando hacia la derecha o la 
izquierda el tornillo "B" de regulación hasta obtener que la marca grabada en la varilla "A" coincida 
con el indicador.
Así se modifica la posición del deflector respecto a la tobera y, por lo tanto, el paso del aire.
La compuerta del aire es accionada por la ventilación (compuerta gravitacional).
Para regular el caudal del aire, se debe operar con el tornillo "C" después de haber aflojado la tuerca 
"D". Una vez efectuada la regulación, reapretar la tuerca "D".

 Para limitar las dispersiones a través de la chimenea con caldera apagada, el quemador está 
provisto de una compuerta de aire gravitacional, que se cierra automáticamente al detenerse 
el quemador. 

Fig. 8
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Fig. 9

Rampa:  cód. 094012X0 
     cód. 094010X0
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Leyenda

A Toma de presión gas en salida
B Regulador de potencia y step de encendido
C Regulador de presión
D Regulador de potencia
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Regulación presión gas SUN M10 

Regulación presión del gas 

Regulación del caudal gas en arranque
• Conectar un manómetro apropiado a la toma de presión "A".  
• Desenroscar el regulador de presión "C", girando para ello en sentido antihorario el tornillo de re-

gulación.
• Girar al máximo el tornillo del regulador "B" en sentido antihorario (arranque a la máxima presión)  
• Activar el quemador  
• Controlar mediante el manómetro la presión del gas en salida de la válvula.  
• En caso de ser necesario, operar con el tornillo del regulador de potencia "D" para reducir la presión 

del gas.
• En caso de requerirse ulterior aumento del caudal de gas a régimen, girar en sentido horario el re-

gulador de presión a fin de aumentar este caudal en la medida requerida. 



SUN M10

81ES Cod. 3540G441 - 05/2009  (Rev. 00)

Calibración del quemador
Para efectuar una regulación preliminar del quemador calibrar cabezal, compuerta del aire y válvula 
del gas al efectuar la instalación (antes de la puesta en servicio y consiguiente calibración instrumental) 
utilizando las siguientes tablas. 

Calibración SUN M10 

NOMBRE
CALDERA

MODELO

POTENCIA
QUEMA-

DA

MARCA
AIRE

MAR-
CA CA-
BEZAL

L PRESIÓN VÁLV. GAS (mbares) 

kW n° n° mm METANO GLP

GN1 N

05 64.5 7 10 17 3.5 2.5

06 77.5 9 12.5 19.5 5.1 3

07 90.4 11.5 16 23 7 4.2

08 103.3 14 19 26 8.5 6

GN2 N
05 97.8 13 17.5 24.5 7.5 4.9

06 116 17 22 29 11.5 7.5

RSW
92 99.5 13.5 18.5 25.5 7.7 5.1

107 116.3 17 22 29 11.5 7.5

ATLAS

62 67.7 7.5 11 18 3.7 2.6

78 85.6 11 15 22 6 3.8

95 103.2 14 19 26 8.5 6

ATLAS D
70 74.7 8.5 12 19 5 2.9

87 93 12 17 24 7.2 4.5
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(véase fig. 8 página 71) 

REGULACIÓN CABEZAL (L mm) REGULACIÓN MARCA AIRE
Potencia (kW)

Regulación SUN M10 
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Encendido del quemador
• Conectar la alimentación eléctrica mediante el interruptor general situado en posición previa al que-

mador.
• Abrir las válvulas manuales del gas y suministrar una presión adecuada que garantice el cierre del 

presostato gas.
• Desbloquear el equipo (presionando el pulsador rojo).  
• Comienza el funcionamiento según el diagrama de fig. 13.  

Secuencia de funcionamiento monoetapa
1. El motor comienza a girar con consiguiente rotación del ventilador que genera una ventilación llamada 

de "lavado" de la cámara de combustión.
2. Se cierra el presostato del aire.
3. El transformador de encendido comienza su descarga eléctrica, la válvula gas se abre y se obtiene el 

encendido de la llama.
4. El electrodo de ionización capta la presencia de la llama dentro del lapso de seguridad y controla 

su estabilidad; la combustión prosigue regulada por la presión del gas que sale de la válvula con el 
valor requerido. 

3.2 Puesta en servicio
Controles que se han de efectuar durante el primer encendido, tras las operaciones de mantenimiento 
que exigen desconectar el sistema y después de toda intervención en los dispositivos de seguridad o 
componentes del quemador:

Antes de encender el quemador
• Controlar que el quemador esté correctamente fijado a la caldera y con las calibraciones preliminares 

precedentemente indicadas.
• Controlar que la caldera y el sistema estén llenos de agua o aceite diatérmico, que las válvulas del 

circuito hidráulico estén abiertas y que el conducto de evacuación humos sea de las dimensiones 
requeridas y se encuentre libre.

• Controlar el cierre de la puerta de la caldera a fin de que la llama se genere sólo en el interior de la 
cámara de combustión.

• Abrir las válvulas a lo largo de la tubería del gas. 

Calibración del presostato aire
El presostato del aire se encarga de poner en seguridad o bloquear el que-
mador al faltar la presión del aire comburente. Será calibrado en aprox. un 
15 % más bajo respecto del valor de la presión aire del quemador cuando 
éste se encuentra con caudal nominal; controlar que el valor de CO se 
mantenga inferior al 1 %. 

Fig. 10



SUN M10

83ES Cod. 3540G441 - 05/2009  (Rev. 00)

Calibración del presostato gas mínima
El presostato gas de mínima impide el arranque del quemador o determina su detención si está funcio-
nando. Si la presión del gas no es la mínima prevista, deberá calibrarse en un 40 % más bajo respecto 
del valor de la presión gas existente en funcionamiento con caudal máximo. 

Fig. 11

Control de la corriente de ionización 
Debe respetarse el valor mínimo de 1 A y no debe presentar fuertes oscilaciones. 
La supervisión de la llama con ionización se consigue haciendo uso de la conductividad y el efecto rec-
tificante de la llama. El amplificador de señal de la llama solo responde a la componente de corriente 
CC de la señal de la llama. Un corto-circuito entre la sonda de ionización y tierra causa que el quemador 
inicie el cierre eléctrico.

fig. 12

Leyenda

C  Condensador Electrolítico 100...470 F; CC 10...25 V
ION Sonda de Ionización
M  Microamperímetro, Ri max. 5000 W

Circuito de medición
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fig. 13

Leyenda

 A  Arranque
 C  Posición de funcionamiento del quemador
 D  Tope de regulación gobernado por R
  • El quemador se apaga de inmediato
  • el aparato de control llama se prepara para 

un nuevo arranque
 AL  Señal de anomalía (alarma)
BV...  Válvula del combustible
EK2  Desbloqueo a distancia
 FS  Señal de presencia llama
 GP  Presostato del gas
 LP  Presostato del aire
B-B'  Intervalo para la estabilización de la llama

C-D  Funcionamiento del quemador
 M  Motor del ventilador
 R  Termostato o presostato
 SB  Termostato de seguridad
TSA  Tiempo de seguridad en el encendido
 W  Termostato o presostato de regulación
 Z  Transformador de encendido
 tw  Tiempo de espera
 t1 Tiempo de preventilación
 t3 Tiempo de preencendido
t3n  Tiempo de encendido durante (TSA)
t10  Retardo para el consentimiento del 

presostato aire
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Diagnóstico

Después de un bloqueo la lámpara indicadora roja queda encendida con luz fija. El diagnóstico de las ano-
malías se efectúa utilizando las informaciones del código de parpadeos presentado en la siguiente tabla:

Diagnóstico anomalías 

Lámpara encendida
Presionar el
botón de
desbloqueo >3s

Código
Parpadeante Apagado

Código
Parpadeante

Indicación del estado de operación
Durante el arranque, tiene lugar una indicación del estado de acuerdo conla siguiente tabla:

Tabla de códigos de color para luz de señal multicolor (LED)

Estado Código de Color Color

Tiempo de espera «tw», otros esta-
dos de espera

❍........................................ Apagado

Fase de ignición, ignición controlada ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● Amarillo intermitente

Operación, llama correcta ❏........................................ Verde

Funzionamento, fi amma non o.k. ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ Verde intermitente

Extraña luz en arranque del quema-
dor

❏  ❏  ❏  ❏  ❏ Verde-rojo

Bajo voltaje ●  ●  ●  ●  ● Amarillo-rojo

Avería, alarma ....................................... Rojo

Salida de código de error (véase 
«Tabla de códigos de error»)

❍   ❍   ❍   ❍ Rojo intermitente

Interface diagnostics               Parpadeo de Luz roja

......  Encendido   Rojo

❍ Apagado   ● Amarillo

      ❏ Verde

Tabla de códigos de error

Código de parpadeo rojo 
en la luz de señal (LED)

«AL» en-
term. 10

Posible causa

2 parpadeos
h h

On No establecimiento de llama en el extremo de «TSA»
- Válvulas de combustible averiadas o sucias
- Detector de llama averiado o sucio
- Ajuste pobre del quemador. No hay combustible
- Equipamiento de ignición averiado

3 x parpadeos
h h h

On «LP» averiado
- Pérdida de señal de presión de aire después de «t10»
- «LP» se suelda en posición normal
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Controles y regulaciones durante el funcionamiento 
• Conectar un analizador de combustión a la salida de la caldera y dejar funcionar el quemador en pleno 

régimen durante 10 minutos; controlar mientras tanto el funcionamiento del conducto de evacuación 
de los humos.

• Efectuar el control de la combustión y, de ser necesario, regular la potencia.
• Regular lentamente la válvula de gas (véase fig. 9) y, de ser necesario, la compuerta del aire (véase 

fig. 8); verificar mediante el analizador de combustión el tenor de O2 en los humos, el que debe estar 
comprendido entre el 3% y el 5%.

• A continuación, ejecutar algunos encendidos. En caso de llama discontinua o de dificultad de encen-
dido, intervenir también en la regulación del cabezal (fig. 9), controlando mediante el analizador de 
combustión el tenor de O2 presente en los humos.

• Verificar que la presión en la cámara de combustión corresponda con aquella indicada por el fabricante 
de la caldera.

• Efectuar un análisis completo de los humos de combustión y verificar que se respeten los límites 
impuestos por las normas vigentes. 

Tabla de códigos de error

4 parpadeos
h h h h

On Luz extraña en el arranque del quemador

5 parpadeos
h h h h h

On Tiempo muerto «LP»
- «LP» se suelda en la posición de trabajo

6 parpadeos
h h h h h h

On Libre

7 parpadeos
h h h h h h h

On Demasiadas pérdidas de llama durante la operación (limita-
ción de repeticiones)
- Válvulas de combustible averiadas o sucias
- Detector de llama averiado o sucio
- Ajuste pobre del quemador

8 x parpadeos
h h h h h h h

On Libre

9 parpadeos
h h h h h h h h h

On Libre

10 parpadeos
h h h h h h h h h h

Off Error de cableado o error interno, contactos de salida, otras 
averías

14 parpadeos
h h h h h h h h h h h h h h

On Contacto CPI no cerrado

Durante el tiempo en el cual se diagnostica la causa de la avería, las salidas del control están desacti-
vadas
- El quemador permanece parado
- La indicación de avería externa permanece desactivada
- La señal del estado de avería «AL» en la terminal 10, de acuerdo con la tabla de códigos de error

El diagnóstico de la causa de la avería se elimina y se enciende de nuevo el quemador, ajustanto el 
control del quemador. Presione el botón de ajuste de cierre eléctrico durante aproximadamente 1 se-
gundo (< 3 segundos).
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Controles a efectuar en partes y componentes 

Alimentación de gas 
La presión debe mantenerse estable en el valor regulado durante la instalación. No debe percibirse 
ruidosidad anómala.
Filtros
Ventilador
Controlar que no haya polvo acumulado en el interior del ventilador ni en las palas del rotor ya que el 
polvo reduce el caudal de aire.
Cabezal de combustión
Controlar que todas las partes del cabezal de combustión estén íntegras, no presenten deformaciones 
debidas a la alta temperatura, estén exentas de impurezas provenientes del ambiente y se encuentren 
correctamente posicionadas. 

3.3 Mantenimiento
El quemador debe ser sometido a un mantenimiento periódico, con frecuencia al menos anual, de parte 
de personal competente y habilitado para ello.
Las principales operaciones a efectuar son: 
• control y limpieza de las partes internas de quemador y caldera, tal como se indica en los siguientes 

apartados;
• análisis completo de la combustión (después de funcionamiento de régimen por al menos 10 minutos) 

y control de las regulaciones. 

Desmontaje del cabezal del quemador 
Antes de efectuar cualquier operación de limpieza o control en el interior del quemador se de-
berá interrumpir la alimentación eléctrica al quemador mismo mediante el interruptor general 
de la instalación. Cerrar también la alimentación del combustible.

 Para desmontar el cabezal del quemador se deberá respetar la secuencia de operaciones indi-
cada en el apartado 2.3 (alimentación combustible) posicionamiento de los electrodos. 
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4. CARACTERÍSTICAS Y DATOS 
TÉCNICOS

4.1 Dimensiones 

Fig. 14

Leyenda

 1  Tornillo de regulación cabezal  
 2  Transformador  
 3  Tapa para inspección cabezal de 

combustión
 4  Enchufe para conexión eléctrica  
 5  Motor  
 6  Presostato del aire  
 7  Equipo  
 9  Ventilador  
 10  Electrodo de encendido  
 11  Electrodo de detección  
 12  Cabezal de combustión  
 13  Presostato del gas  
 14  Tobera  
 15  Brida quemador  
 16  Tornillo de fijación del quemador 

a la brida
 17  Tornillo de ajuste de la 

compuerta de aire
 18  Válvula de gas  
 19  Tubo de señal aire 

Fig. 15

Aspecto cabezal del quemador 

4.2 Vista general y componentes principales 
��

�


��

�	

��

��

�

�

�

�

�

	

��

�




��

��

��



SUN M10

89ES Cod. 3540G441 - 05/2009  (Rev. 00)

4.3 Tabla de datos técnicos 
SUN M10 

Potencia térmica 
mín. kW  50

máx. kW  120

Funcionamiento
Monoetapa
intermitente

Ventilador  D x H n° palas  160 x 72 48 

Motor Ph/W 1/110 

Equipo de control LME11 

Transformador  V1-V2 230-1 x 15 kW 

Alimentación eléctrica  Ph/Hz/V 1/50/230

Consumo eléctrico  W 200

Grado de protección  IP  X0D

Caudal combustión G20 
mín. m3/h 5.3

máx. m3/h 12.7

Caudal combustión G31 
mín. kg/h 3.9

máx. kg/h 9.4

Presión de alimentación combustible G20 
mín. mbares 20

máx. mbares 35

Presión de alimentación combustible G31 
mín. mbares 30

máx. mbares 60

4.4 Campo de trabajo
SUN M10 
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Elección rampa gas

G20

Rampa gas cód. 094012X0
La rampa gas 094012X0 puede ser utilizada con cualquier presión de entrada que esté comprendida 
entre 20 y 35 mbares.

Rampa gas cód. 094010X0
La rampa gas 094010X0 puede ser utilizada según las indicaciones que aparecen en el gráfico. 
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G31

Rampa gas cód. 094012X0
La rampa gas 094012X0 puede ser utilizada con cualquier presión que esté comprendida entre 30 y 60 
mbares.

Rampa gas cód. 094010X0
La rampa gas 094010X0 puede ser utilizada con cualquier presión que esté comprendida entre 30 y 60 
mbares.
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4.5 Esquema eléctrico
Esquema eléctrico de funcionamiento 

Leyenda

 F  Fusible  
 EI  Electrodo de ionización  
 IG  Interruptor general  
 PB  Toma para el quemador  
 SC  Enchufe  
 TS  Termostato de seguridad  
MB  Motor del quemador  
 TR  Transformador de encendido  
VG  Válvula del gas  
 PG  Presostato del gas  
PRA Presostato del aire  

 CF  Bornera del equipo  
CO  Cuentahoras  
 TC  Termostato caldera  
 LS  Lámpara de seguridad  

Fig. 16 
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CERTIFICADO DE GARANTÍA 

Certificado de garantia
Llene por favor la cupón unida

CERTIFIC
ADO

DE G
ARANTIA

C/. Alcalde Martín Cobos, s/n.

Polígono Industrial Villayuda. 09007 BURGOS

Teléfono 947 483 250 - Fax 947 480 194

Apartado 267. 09080 BURGOS

216

10
5

216

Código SATSello / Firma de convalidación

CARACTERÍSTICAS DEL APARATO
Fecha de compra

Fecha de P. M.

co
d.

 3
54

49
58

/2

SA
T 

LO
C

A
L

Para colocar por el s. a. t., e
l código de

barras contenido en la documentación del

producto.

Modelo

Código

N:° de Fabricación

DATOS DEL USUARIO

Domicilio

C. P.

Tel.

N.°

Localidad
Fax / Móvil

Prov.

DATOS DEL INSTALADOR

Domicilio

C. P.

Tel.

N.°

Localidad
Fax / Móvil

Prov.

te Pagina n° 1
a tipo CB da 60 gr.

Combustible

FACSIMILE
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G20
. 094012X0
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G31
. 094012X0

 094012X0  30  60 mbar.

. 094010X0
 094010X0  30  60 mbar.
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B

Izjava o sukladnosti
Proizvo a : FERROLI S.p.A. 

Adresa: Via Ritonda 78/a 37047 San Bonifacio VR 

izjavljuje da je ovaj ure aj sukladan sljede im direktivama EEZ:

• Direktiva o plinskim ure ajima 90/396 
• Direktiva o niskom naponu 73/23 (izmijenjena direktivom 93/68) 
• Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 89/336 (izmijenjena direktivom 93/68).

Predsjednik i zakonski predstavnik
Cav. del Lavoro

Dante Ferroli

B
Ovaj simbol ozna ava "Upozorenje" i nalazi se pored svih sigurnosnih napomena. Stro-
go se pridržavajte navedenih naputaka kako biste izbjegli opasnosti i štete osobama,
životinjama i stvarima.

A Ovaj simbol usmjerava pozornost na odredenu napomenu ili važno upozorenje.

• Pa ljivo pro itajte upozorenja sadr ana u ovim upu-
tama za uporabu jer se u njima navode va ne sigur-
nosne napomene za postavljanje, uporabu i
odr avanje urešaja.

• Ove upute za uporabu predstavljaju sastavni i osno-
vni dio urešaja i moraju se pa ljivo sa uvati za even-
tualna budu a koritenja.

• Ako prodate ili poklonite urešaj drugom vlasniku, ili u
slu aju preseljenja, provjerite da su upute uvijek uz
kotao tako ih novi vlasnik i/ili monta er mo e konzul-
tirati u bilo kojem trenutku.

• Postupke postavljanja i odr avanja urešaja valja po-
vjeriti stru nom osoblju, izvoditi u skladu s va e im
propisima i slijede i upute proizvoša a.

• Nepropisno postavljanje ili nepravilno odr avanje
mo e prouzro iti tete osobama, ivotinjama ili stvari-
ma. Proizvoša  se odri e svake odgovornosti za tete
uzrokovane nepravilnim postavljanjem ili uporabom,
kao i nepotivanjem uputa proizvoša a.

• Prije svakog postupka i enja ili odr avanja, isklju i-
te urešaj iz napojne mre e pritiskom na prekida  su-
stava i/ili pomo u odgovaraju ih naprava za
isklju ivanje.

• U slu aju kvara i/ili nepravilnog rada urešaja,
isklju ite ga izbjegavaju i bilo kakav pokuaj popra-
vljanja. Obratite se isklju ivo kvalificiranom stru -
nom osoblju. Eventualne popravke/zamjene
proizvoda mora izvriti isklju ivo kvalificirano stru no
osoblje uz uporabu isklju ivo originalnih dijelova.
Nepotivanje gore navedenog mo e dovesti u pitanje
siguran rad urešaja.

• Kako bi se jam io pravilan rad urešaja neophodno je
da kvalificirano osoblje izvri redovito radove
odr avanja.

• Ovaj se urešaj mora koristiti samo za svrhe za koje
je izri ito namijenjen. Svaka druga uporaba smatra
se nepropisnom i stoga opasnom.

• Nakon to ste uklonili ambala u provjerite cjelovitost
urešaja. Nemojte ostavljati dijelove ambala e na
dohvat ruke djeci, jer predstavljaju mogu i izvor opa-
snosti.

• U slu aju nedoumica, nemojte koristiti urešaj i obra-
tite se dobavlja u.

• Slike u ovom priru niku prikazuju proizvod na pojed-
nostavljen na in. U tom prikazu mogu postojati
manje i neva ne razlike u odnosu na isporu en
proizvod.
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1. UPUTE ZA UPORABU
1.1 Uvodne napomene

Poštovani korisni e,
Zahvaljujemo na odabiru SUN M10, jednostupanjskog plamenika Ferroli unaprije enog dizajna, napredne 
tehnologje, velike pouzdanosti i kvalitete izrade.
SUN M10 je plinski plamenik kojeg velika kompaktnost i originalan dizajn ine prikladnim za uporabu s 
ve inom kotlova danas prisutnih na tržištu. Pažnja posve ena dizajnu i industrijskoj proizvodnji omogu ila
je izradu dobro balansiranog ure aja s niskom razinom ispuštanja CO i NOx te vrlo tihim izgaranjem 
plamena.

1.2 Upute za rad
Rad ispravno postavljenog i podešenog plamenika odvija se na 
potpuno automatski na in i ne zahtjeva nikakav nadzor od strane 
korisnika. U slu aju nedostatka goriva ili nepravilnosti, plamenik 
se isklju uje i blokira (upaljena je crvena lampica na dugmetu za 
deblokiranje).
Pazite da u prostoriji u kojoj je postavljen plamenik nema zapaljivih 
predmeta ili materijala, korozivnih plinova ili hlapljivih supstanci te da 
soba nije prašnjava. Naime, prašina koju usisava ventilator lijepi se 
za rotorske lopatice i smanjuje unos zraka ili pak uzrokuje za epljenje 
diska koji stabilizira plamen, ugrožavaju i njegovu u inkovitost.

Nemojte dozvoliti da plamenik prepravljaju nestru ne osobe ili djeca.

1.3 Održavanje
Postupak održavanja plamenika provodi se redovito, barem jedanput godišnje. Održavanje se povjerava 
kvalifi ciranom stru nom osoblju, koje udovoljava zahtjevima postavljenim u poglavlju 3.

1.4 Nepropisnosti
Ako se plamenik ne pali i ako crvena lampica na dugmetu za deblokiranje nije upaljena, provjerite ispravnost 
elektri nog napajanja, da li je toplinski prekida  ure aja uklju en, da li su osigura i ispravni i da li je kotao 
postavio zahtjev za grijanje.
Ako je plamenik blokiran (upaljena je crvena lampica na dugmetu za deblokiranje), pritisnite dugme za 
deblokiranje kako biste ponovno pokrenuli rad ure aja. Plamenik e pristupiti prvom pokušaju uklju ivanja.
Ako se ponovno blokira, provjerite ima li goriva i da li su ru ni ventili na dovodu plina otvoreni. Ako ove 
provjere ostanu bez rezultata, obratite se tehni kom servisu.
Ako tijekom rada plamenika primjetite neobi nu buku, obratite se tehni kom servisu.

sl. 1

Dugme za 
odblokiranje
plamenika
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2. POSTAVLJANJE
2.1 Op e upute

Ovaj se ure aj mora koristiti samo u svrhu za koju je izri ito namijenjen. Ovaj se ure aj, u skladu s 
karakteristikama, radnim u inkom i njihovim toplinskim kapacitetom, može postavljati na kotlovima na vodu, 
paru, dijatermi kim uljnim kotlovima i drugim instalacijama izri ito predvi enim u tu svrhu od proizvo a a.
Svaka druga uporaba smatra se nepropisnom i stoga opasnom.
Nije dozvoljeno rasklapati ni prepravljati sastavne dijelove ure aja, osim dijelova obuhva enih u postupcima 
održavanja, kao ni prepravljati ure aj radi preinake radnih u inaka ili namjene.

Ako je plamenik opremljen dodatnim napravama, dodatnim paketima opreme ili dijelovima, moraju se 
koristiti samo originalni proizvodi.
 POSTAVLJANJE I BAŽDARENJE PLAMENIKA TREBA POVJERITI ISKLJU IVO KVALIFICIRANOM 

STRU NOM OSOBLJU, POŠTIVAJU I SVE SAVJETE NAVEDENE U OVIM TEHNI KIM 
UPUTSTVIMA, VAŽE E ZAKONSKE ODREDBE, DRŽAVNE I EVENTUALNE LOKALNE NORME, 
KAO I OP A TEHNI KA PRAVILA.

2.2 Postavljanje na kotao
Mjesto postavljanja
U prostoriji u kojoj se postavljaju kotao i plamenik moraju biti predvi eni otvori prema vani u skladu s 
važe im normama. Ako se u istoj prostoriji nalazi više plamenika ili usisnih ure aja koji rade istovremeno, 
otvori za prozra ivanje moraju biti dovoljno veliki za istovremeni rad svih ure aja.
Na mjestu za postavljanje plamenika ne smije biti zapaljivih predmeta ili materijala, korozivnih plinova, 
praškastih ili hlapljivih supstanci, koje ako ih ventilator usisa, mogu uzrokovati za epljenje unutrašnjih 
vodova ili glave plamenika. Prostorija mora biti suha i ne smije biti izložena kiši, snijegu ili ledu.
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Prirubnica plamenika

Pri vrš ivanje plamenika na kotao

Redoslijed montaže

Pri vrstite prirubnicu plamenika na kotao (vidi sl. 1) i provjerite ispravnost položaja elektroda (vidi str. 7).

sl. 2

sl. 3

���� ����

�

��	

����

Tuma  znakova

 A Prirubnica
 B Vijak
 C Izolacija 

prirubnice

A B

C

Pri vrstite plamenika za kotao i prispojite ventil kako je prikazano na sl. 3.
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2.3 Napajanje gorivom
Plinski kružni tok

 PLAMENIK RADI JEDINO S PLINSKIM RAMPAMA FERROLI.

Izvedite plinski kružni tok prema nacrtu na sl. 4.

Za liniju se treba pobrinuti instalater, koji - obzirom na vrstu ventila - mora jam iti
dovodni pritisak u službi plamenika, kako se navodi u tablici s tehni kim podacima 
(vidi odlom. 4.3)

Tuma  znakova

 1 Plamenik
 2 Plinski presostat minimuma
 3 Skupina plinskog ventila
 4 Filter
 5 Protu-vibriraju i spoj
 6 Ru ni ventil za zatvaranje

431 5 62

sl. 4

PROIZVO A  INSTALATER
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Postavljanje elektroda
Provjerite jesu li elektrode i defl ektor ispravno postavljeni, prema dolje navedenim mjerama.

Mjere valja provjeriti nakon svakog rada na glavi.
 Uvjerite se da nema elektri nog napona i da je plin zatvoren.

Slijed razmontiranja
• Zatvorite plin
• Iskop ajte plamenik iz struje skidanjem konektora "A"
• Iskop ajte dva elektri na spoja "G" iz ventila
• Skinite plinski ventil "B"

sl. 6

sl. 5

A

B


�	�



�


�

G

G

Glava izgaranja

 VRH ELEKTRODE PALJENJA MORA BITI BLIZU JEDNOG OTVORA-VODI A.
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• Odvijte vijke "C" i skinite ku ište "D". Unutrašnji sastavni dijelovi sada su izravno dostupni.
• Razdvojite žice elektroda i cjev icu presostata zraka.
• Izvadite vijke "E" s poklop i a glave. 
• Izvucite glavu "F".
Sad možete provjeriti pravilan položaj elektroda - vidi sl. 5.

C

D

F

E

E

sl. 7

2.4 Elektri ni priklju ci
Plamenik je opremljen višepolnim uti nicama za elektri ne priklju ke; vidi elektri nu shemu poglavlju 
“4 Tehni ke karakteristike i podaci” za spojeve. Instalater se mora pobrinuti za slijede e priklju ke:
• spajanje ventila i plinskog presostata
• linija napajanja
• linija termostata
• eventualna lampica za blokiranje i/ili broja  sati

Dužina priklju nih kablova mora omogu avati otvaranje plamenika i eventualno otvaranje vrata kotla. U 
slu aju kvara na priklju nom kablu plamenika, njegovu zamjenu mora izvršiti kvalifi cirani tehni ar.
Plamenik se mora spojiti na jednofaznu elektri nu struju, 230 V – 50 Hz.
 Pobrinite se da stru no osoblje provjeri u inkovitost i primjerenost uzemljenja; proizvo a  nije 

odgovoran za eventualne štete do kojih je došlo zbog neuzemljenja ure aja. Tako er provjerite 
odgovara li elektri na instalacija maksimalnoj snazi ure aja, navedenoj na plo ici s tehni kim
podacima kotla.

 Važno je poštivati polove (FAZA: sme a žica / NULA: plava žica / UZEMLJENJE: žuto-zelena žica) 
kod priklju ivanja na elektri nu liniju.
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3. SERVISIRANJE I ODRŽAVANJE
Sve postupke podešavanja, puštanja u rad i održavanja mora izvršavati kvalifi cirano stru no osoblje, u 
skladu s važe im standardima. Osoblje naše lokalne prodajne mreže kao i servisne mreže za podršku 
kupcima stoje vam na raspolaganju za sve daljnje informacije. 
FERROLI S.p.A. otklanja svaku odgovornost za štetu prouzro enu osobama i/ili stvarima, a koja je posljedica 
nepravilnog rukovanja ure ajem od strane nekvalifi ciranih i neovlaštenih osoba.

3.1 Reguliranja
Regulacija glave i zra ne zaklopke
Podešavanje glave ovisi o protoku u plameniku i vrši se okretanjem u smjeru ili obratno od smjera kazaljke 
na satu vijka za podešavanje “B” sve dok se urez na motki "A" ne bude podudarao s pokazateljem.
Na taj se na in mijenja položaj defl ektora u odnosu na kljun, dosljedno tome i prolaz zraka.
Zra nu zaklopku pokre e ventiliranje (gravitacijska zaklopka).
Za podešavanje protoka zraka okre ite vijak "C" nakon što ste popustili maticu "D". Po obavljenom 
podešavanju stisnite maticu "D".

Kako bi se ograni ili gubici u dimnjaku dok je kotao ugašen, na plameniku je ugra ena gravitacijska 
zra na zaklopka koja se automatski zatvara prilikom obustave plamenika.

sl. 8
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sl. 9

Rampa: šif. 094012X0
     šif. 094010X0

�
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Tuma  znakova

A Kontakt za plinski pritisak na izlazu
B Podešiva  snage i korak uklju ivanja
C Podešiva  pritiska

  D Podešiva  snage

�
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Snaga (kW)
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Podešavanje plinskog pritiska

Podešavanje protoka plina kod pokretanja
• Spojite odgovaraju i manometar na kontakt za pritisak "A".
• Odvijte podešiva  pritiska "C" okre u i suprotno od smjera kazaljke na satu vijak za podešavanje.
• Okrenite vijak podešiva a "B" suprotno od smjera kazaljke na satu do maksimuma (pokretanje pod 

maksimalnim pritiskom).
• Pokretanje plamenika
• Pomo u manometra provjerite plinski pritisak na izlazu ventila.
• Prema potrebi, okretanjem vijka za podešavanje snage "D" smanjite plinski pritisak.
• Ako je potrebno, još pove ajte režim protoka zraka: okrenite podešiva  pritiska u smjeru kazaljke na 

satu da bi pove ali protok plina.

Podešavanje plinskog pritiska SUN M10
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Baždarenje plamenika
Preliminarno podešavanje plamenika vrši se baždarenjem glave, zra ne zaklopke i plinskog ventila prilikom 
postavljanja (prije puštanja u rad i potonjeg baždarenja instrumenata), koriste i tablice koje slijede.

Baždarenje SUN M10

NAZIV
KOTLA

MODEL

SNAGA IZ-
GARANJA

UREZ
ZRAKA

UREZ
GLAVE

L PRITISAK VENT. PLIN (mbar)

kW br. br. mm METAN UNP

GN1 N

05 64.5 7 10 17 3.5 2.5

06 77.5 9 12.5 19.5 5.1 3

07 90.4 11.5 16 23 7 4.2

08 103.3 14 19 26 8.5 6

GN2 N
05 97.8 13 17.5 24.5 7.5 4.9

06 116 17 22 29 11.5 7.5

RSW
92 99.5 13.5 18.5 25.5 7.7 5.1

107 116.3 17 22 29 11.5 7.5

ATLAS

62 67.7 7.5 11 18 3.7 2.6

78 85.6 11 15 22 6 3.8

95 103.2 14 19 26 8.5 6

ATLAS D
70 74.7 8.5 12 19 5 2.9

87 93 12 17 24 7.2 4.5

�

�

�

�

�

��

��

��

��

��
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(Vidi sl. 8, stranica 9)

PODEŠAVANJE GLAVE (L mm) PODEŠAVANJE UREZA ZRAKA
Snaga (kW)

Podešavanje SUN M10
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Paljenje plamenika
• Priklju ite elektri no napajanje zatvaranjem glavnog prekida a koji se nalazi iznad plamenika.
• Otvorite ru ne plinske ventile i omogu ite prikladan pritisak koji e osigurati zatvaranje plinskog preso-

stata.
• Deblokirajte ure aj (pritiskom na crveno dugme).
• Rad zapo inje kako je prikazano dijagramom na sl. 13.

Faze jednostupnog rada
1. Motor se po inje okretati, izazivaju i rotiranje mahalice ije se ventiliranje naziva "pranje" komore za 

izgaranje.
2. Presostat zraka se zatvara.
3. Transformator paljenja po inje svoje elektri no pražnjenje, plinski ventil se otvara i dolazi do paljenja

plamena.
4. Ionizacijska elektroda "o itava" prisustvo plamena u sigurnosnom roku i provjerava njegovu stabilnost; 

izgaranje se nastavlja, a plinski pritisak na izlazu ventila ga podešava na traženu visinu.

3.2 Puštanje u rad
Provjere koje je potrebno izvršiti prilikom prvog paljenja i nakon svakog postupka održavanja koji zahtjeva 
iskop avanje iz sustava ili intervenciju na sigurnosnim napravama ili dijelovima plamenika:

Prije paljenja plamenika 
• Provjerite je li plamenik pravilno pri vrš en na kotao i je li preliminarna kalibracija obavljena na prethodno 

opisani na in.
• Provjerite jesu li kotao i sustav napunjeni vodom ili dijatermi kim uljem, jesu li ventili u hidrauli nom

krugu otvoreni i je li cjevovod za ispušne plinove slobodan i pravilno dimenzioniran.
• Provjerite jesu li vrata kotla zatvorena kako bi se plamen stvarao samo unutar komore izgaranja.
• Otvorite regulacijske ventile uzduž plinskog cjevovoda.

Baždarenje presostata zraka
Zadatak presostata zraka jest zaštititi ili blokirati plamenik ako do e do 
pomanjkanja pritiska zraka koji sagorijeva. On e biti baždaren na otprilike 
15% nižu vrijednost od pritiska zraka na plameniku s nazivnim protokom, 
provjeravaju i da vrijednost CO ostane ispod 1%.

sl. 10
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Baždarenje plinskog presostata minimuma
Zadatak plinskog presostata minimuma jest sprije iti pokretanje plamenika ili ga zaustaviti ako radi. Ako 
pritisak plina nije onaj minimalan predvi en, treba ga baždariti na 40% nižu vrijednost od pritiska plina pri 
radu maksimalnom snagom.

sl. 11

sl. 12

Kontrola ionizacijske struje
Treba poštivati minimalnu vrijednost od 1 A i biti bez jakih oscilacija.
Nadgledanje plamena s ionizacijom postiže se korištenjem u inka sprovodljivosti i ispravljanja plamena. 
Poja alo signala plamena odgovara jedino na komponentu struje DC signala plamena. Kratki spoj izme u
ionizacijske sonde i uzemljenja izaziva blokiranje plamenika.

Tuma  znakova

C  Elektrolitni kondenzator 100...470 F; DC 10...25 V
ION Ionizacijska sonda
M  Mikroampermetar, Ri maks. 5000 W

Mjerni kružni tok

�	
���

��
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�
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sl. 13

Tuma  znakova

A Uklju ivanje
C Radni položaj plamenika
D Zaustavljanje podešavanja naredbom pomo u R

  • plamenik se odmah gasi
  • ure aj za kontroliranje plamena se priprema za 

novo pokretanje
AL Signal neispravnosti (alarm)
BV... Ventil za gorivo
EK2 Daljinsko deblokiranje
FS Signal prisustva plamena
GP Plinski presostat
 LP Presostat zraka
B-B' Me uvrijeme za stabiliziranje plamena

C-D Rad plamenika
 M Motor ventilatora
 R Termostat ili presostat
 SB Sigurnosni termostat
TSA Sigurnosno vrijeme prilikom paljenja
 W Termostat ili presostat za podešavanje
 Z Transformator paljenja
 tw Vrijeme ekanja
 t1 Trajanje predventiliranja
 t3 Trajanje predpaljenja
t3n Vrijeme paljenja tijekom (TSA)
t10 Kašnjenje dopušteno presostatom zraka
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Dijagnosticiranje

Nakon blokiranja, crvena kontrolna žaruljica stalno svjetli. Dijagnoza neispravnosti vrši se koriste i informacije o 
šiframa treptanja iz slijede e tablice:

Dijagnoza neispravnosti

Pokazatelj radnog stanja

Upaljena žaruljica 
Pritisnite
dugme za
deblokiranje >3s

Šifra
trep u a Ugašen

Šifra
trep u a

Tijekom pokretanja daje se pokazatelj stanja na temelju slijede e tablice:

Tablica sa šiframa boja raznobojnog pokazatelja (LED)
Stanje Šifra boje Boja

Uvjeti ekanja "tw", ostala 
me ustanja

❍........................................ Nema svjetla

Faza uklju ivanja, kontrolirano 
uklju ivanje

● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● Žuta isprekidana

Rad, plamen u redu ❏........................................ Zelena

Rad, plamen nije u redu ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ ❏ ❍ Zelena isprekidana

Nametno svjetlo kod paljenja plame-
nika

❏  ❏  ❏  ❏  ❏ Zelena – Crvena

Prenizak napon ●  ●  ●  ●  ● Žuta – Crvena

Kvar, alarm ....................................... Crvena

Signaliziranje greške (usp. s tabli-
com "Šifre grešaka")

❍ ❍ ❍ ❍ Crvena isprekidana

Dijagnosticiranje su elja        Crvena s brzim treptajima

......  Neprekidno uklju en Crvena

❍ Nema svjetla   ● Žuta

      ❏ Zelena

Tablica sa šiframa grešaka
Na in bljeskanja crvenog 

indikatora (LED)
«AL» na ste-

zaljci 10
Mogu i uzroci

2 treptaja
h h

Uklju eno Izostanak signala plamena na kraju sigurnosnog vremena 
«TSA»
- Loš rad ventila za gorivo
- Loš rad o ita a plamena
- Greška u baždarenju plamenika, nedostatak goriva
- Izostanak paljenja, greška transformatora paljenja

3 x treptaja
h h h

Uklju eno «LP» ošte en
- Gubitak signala zra nog pritiska nakon «t10»
- «LP» je spojen u uobi ajenom položaju



SUN M10

150 Cod. 3540G441 - 05/2009  (Rev. 00) HR

Kontrole i reguliranja tijekom rada
• Spojite analizator izgaranja na izlaz kotla i pustite plamenik da normalno radi 10 minuta; u me uvremenu

provjerite prohodnost vodova za ispušne plinove.
• Obavite provjeru izgaranja i mogu e podešavanje snage.
• Polako podesite plinski ventil (vidi sl. 9), a ako je potrebno i zra nu zaklopku (vidi sl. 8), provjeravaju i pomo u

analizatora izgaranja koli inu O2 u ispušnim plinovima, koja treba biti izme u 3 i 5%.
• Provedite nekoliko ciklusa paljenja za redom. U slu aju pulsiraju eg plamena ili poteško a pri paljenju podesite 

glavu (sl. 9), provjeravaju i pomo u analizatora izgaranja koli inu O2 u ispušnim plinovima.
• Provjerite je li tlak u komori izgaranja jednak onom koji je proizvo a  nazna io na kotlu.
• Provedite kompletnu analizu plinova izgaranja i provjerite uskla enost s ograni enjima navedenim u važe im

normama.

3.3 Održavanje
Plamenik zahtjeva redovito održavanje, barem jednom godišnje, koje treba povjeriti stru nom osoblju.
Osnovni postupci koje valja provesti su slijede i:
• provjera i iš enje unutrašnjih dijelova plamenika i kotla, kako je nazna eno u narednim odlomcima;
• kompletna analiza izgaranja (nakon najmanje 10 minuta normalnog rada) i provjera ispravnosti 

kalibracija.

Tablica sa šiframa grešaka
4 treptaja
h h h h

Uklju eno Neobi no svjetlo kod paljenja plamenika

5 treptaja
h h h h h

Uklju eno «LP» se nije prespojio u predvi enom vremenu
- «LP» je spojen u radnom položaju

6 treptaja
h h h h h h

Uklju eno Ne koristi se

7 treptaja
h h h h h h h

Uklju eno Previše gubitaka plamena tijekom rada (ograni enje broja 
ponavljanja)
- Neispravnost ventila za gorivo 
- Neispravnost o ita a plamena ili loše uzemljenje
- Krivo baždarenje plamenika

8 x treptaja
h h h h h h h

Uklju eno Ne koristi se

9 treptaja
h h h h h h h h h

Uklju eno Ne koristi se

10 treptaja
h h h h h h h h h h

Isklju eno Greška u spojevima ili unutarnja greška, izlazni kontakti, 
ostali problemi

14 treptaja
h h h h h h h h h h h h h h

Uklju eno Kontakt CPI nije zatvoren

U uvjetima dijagnosticiranja neispravnosti, sprava ostaje deaktivirana.
- Plamenik je ugašen
- Pokazatelj vanjskog kvara ostaje deaktiviran
- Signaliziranje alarma "AL": stezaljka 10 je pod naponom

Za ponovno aktiviranje sprave i po etak novog ciklusa, proslijedite pritiskom u trajanju od 1 s
(< 3 s) dugma za deblokiranje.
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Kontrolni radovi na dijelovima i komponentama
Napajanje plinom
Pritisak mora biti stabilan na vrijednosti podešenoj u fazi postavljanja. Rad ure aja ne smije biti bu an.
Filteri
Ventilator
Provjerite da se unutar ventilatora i na rotorskim lopaticama nije nakupila prašina: smanjuje protok 
zraka.
Glava izgaranja
Provjerite jesu li svi dijelovi glave izgaranja neošte eni, da nisu deformirani uslijed visoke temperature, da 
nema vanjskih ne isto a te da su ispravno postavljeni.

Razmontiranje glave plamenika
 Prije bilo kojeg postupka iš enja ili provjere unutrašnjosti plamenika, iskop ajte plamenik iz 

elektri ne napojne mreže pomo u glavnog prekida a sustava. Obustavite i dovod goriva.
 Za razmontiranje glave plamenika vidi slijed namještanja elektroda naveden u odlomku 2.3 (dovod 

goriva).
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4. TEHNI KE OSOBINE I PODACI
4.1 Dimenzije

sl. 14

Tuma  znakova

 1 Vijak za podešavanje glave
 2 Transformator
 3 Poklopac za provjeru glave 

izgaranja
 4 Utika i za elektri ni priklju ak
 5 Motor
 6 Presostat zraka
 7 Aparatura
 9 Ventilator
 10 Elektroda paljenja
 11 Elektroda za detekciju
 12 Glava izgaranja
 13 Plinski presostat
 14  Kljun
 15 Prirubnica plamenika
 16 Vijak za pri vrš ivanje plamenika 

za prirubnicu
 17  Vijak za podešavanje zaklopke 

zraka
 18 Plinski ventil
 19 Cjev ica za signaliziranje zraka

sl. 15

Detalj glave plamenika

4.2 Op i pregled i glavne komponente
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4.3 Tabela tehni kih podataka

Toplinska snaga
min. kW 50

maks. kW 120

Rad
Jednostupanjski

isprekidan

Ventilator DxH br. krila 160x72 48

Motor Ph/W 1/110

Aparatura za provjeru LME11

Transformator V1-V2 230-1x15kW

Elektri no napajanje Ph/Hz/V 1/50/230

Maksimalna utrošena snaga W 200

Stupanj zaštite IP X0D

U inak izgaranja G20
min. m3/h 5.3

maks. m3/h 12.7

U inak izgaranja G31
min. kg/h 3.9

maks. kg/h 9.4

Pritisak napajanja gorivom G20
min. mbar 20

maks. mbar 35

Pritisak napajanja gorivom G31
min. mbar 30

maks. mbar 60

4.4 Djelokrug rada
SUN M10
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Izbor plinske rampe

G20
Plinska rampa šif. 094012X0
Plinsku rampu 094012X0 se može koristiti uz bilo koji pritisak na ulazu u rasponu izme u 20 ÷ 35 mbar.

Plinska rampa šif. 094010X0
Plinsku rampu 094010X0 se može koristiti prema naznakama na grafi kom prikazu.
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G31
Plinska rampa šif. 094012X0
Plinsku rampu 094012X0 se može koristiti s bilo kojim pritiskom izme u 30 ÷ 60 mbar.

Plinska rampa šif. 094010X0
Plinsku rampu 094010X0 se može koristiti s bilo kojim pritiskom izme u 30 ÷ 60 mbar.
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4.5 Elektri na shema
Elektri na shema rada

Tuma  znakova

 F Osigura
 EI Ionizacijska elektroda
 IG Glavni prekida
 TS Sigurnosni termostat
MB Motor plamenika
 TR Transformator paljenja
VG Plinski ventil
PG Plinski presostat
PRA Presostat zraka
CF Stezaljke aparature
CO Broja

 TC Termostat kotla
 LS Sigurnosna lampica
TA  Termostat

sl. 16 
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GN1 N

05 64,5 7 10 17 3,5 2,5

06 77,5 9 12,5 19,5 5,1 3

07 90,4 11,5 16 23 7 4,2

08 103,3 14 19 26 8,5 6

GN2 N
05 97,8 13 17,5 24,5 7,5 4,9

06 116 17 22 29 11,5 7,5

RSW
92 99,5 13,5 18,5 25,5 7,7 5,1

107 116,3 17 22 29 11,5 7,5

ATLAS

62 67,7 7,5 11 18 3,7 2,6

78 85,6 11 15 22 6 3,8

95 103,2 14 19 26 8,5 6

ATLAS D
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87 93 12 17 24 7,2 4,5
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FERROLI S.p.A.
Via Ritonda 78/a
37047 SAN  BONIFACIO - VR - ITALY
tel. 045/6139411
fax 045/6100233

FÉRROLI LTD.
Lichfield Road
Branston Industrial Estate
Burton-Upon-Trent
Staffordshire
United Kingdom
DE14 3HD

FERROLI FRANCE
45, Avenue Leclerc
69007 Lyon
Tel. 04 72 76 76 76  -  Fax 04 72 76 76 77

ES SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
Tel. 902 197 397

e-mail: usuario@ferroli.es

SERVICIO DE ATENCIÓN AL PROFESIONAL
Tel. 902 48 10 10

e-mail: profesional@ferroli.es

Jefaturas Regionales de Ventas

NOROESTE
Tel. 981 79 50 47
Fax 981 79 57 34

e-mail: coruna@ferroli.es

CENTRO
Tel. 91 661 23 04
Fax 91 661 09 73

e-mail: madrid@ferroli.es

CENTRO - NORTE
Tel. 947 48 32 50
Fax 947 48 56 72

e-mail: burgos@ferroli.es

ANDALUCIA
Tel. 95 560 03 12
Fax 95 418 17 76

e-mail: sevilla@ferroli.es

LEVANTE - NORTE
Tel. 91 661 23 04
Fax 91 661 09 73

e-mail: norlev@ferroli.es

CATALUÑA - BALEARES
Tel. 93 729 08 64
Fax 93 729 12 55

e-mail: barna@ferroli.es

e-mail: comercial@ferroli.es   -   http://www.ferroli.es

FÉRROLI ESPAÑA, S.A.
Sede Central y Fábrica:
Polígono Industrial de Villayuda
Tel. 947 48 32 50 - Fax: 947 48 56 72
Apartado de Correos 267 - 09007 Burgos

Dirección Comercial:
Edificio Férroli - Avda. de Italia, n° 2
28820 Coslada (Madrid)
Tel. 91 661 23 40 - Fax: 91 661 09 91

FERROLI S.p.A.
Via Ritonda 78/a

37047 San Bonifacio - Verona - ITALY
www.ferroli.it


